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Руководство для участников из Беларуси 

Введение 

Уже около двух десятилетий Европейский Союз (ЕС) остается самым крупным донором 
международной технической помощи (МТП) Беларуси, которая в настоящее время предо-
ставляется через реализацию проектов в рамках конкретных программ для белорусских пар-
тнеров.  В рамках программ  МТП ЕС реализуются два типа проектов: на основе технических 
заданий и на основе заявок. 

Программы, проекты в которых  реализуются на основе технических заданий, предназна-
чены, в основном,  для оказания  помощи республиканским органам госуправления. Такие 
программы осуществляются  через ежегодные программы действий. Методика их подготов-
ки приведена в  Руководстве по программированию  международной технической помощи  
Европейского Союза Беларуси в 2007-2013 гг. (Минск: ООО «Промкомплекс», 2010), а также в 
Информационном бюллетене № 10 «Программирование МТП ЕС в рамках Национальной 
программы ЕИДП для Беларуси. Памятка для республиканских органов госуправления» 
(Минск, 2009), изданных в рамках проекта Программы ТАСИС «Поддержка Координацион-
ного бюро Программы ТАСИС в Республике Беларусь» (Проект продержки), и не является  
предметом обсуждения настоящего издания. 

Настоящее издание посвящено подготовке проектных предложений в программы МТП 
ЕС, проекты в которых  реализуются на основе заявок.

При кажущейся простоте процесса подготовки заявки (заполнение заявочной формы и 
направление ее в выбранную программу) этот процесс на самом деле оказывается трудоем-
ким и длительным. Уже первое знакомство с заявочной формой в такие программы может 
лишить желания участвовать в конкурсе, особенно людей, впервые решившихся на это.

Надо признать, что при подготовке проектных предложений фактор профессионализма 
является решающим. Только творчески настроенные и обученные специалисты могут под-
готовить проектное предложение, способное выдержать конкурс, который в зависимости от 
типа программ может составлять  до нескольких  десятков предложений  на один грант. 

Существует  много пособий по подготовке  заявок в программы различных доноров МТП. 
В этих пособиях (например, Управление проектным циклом. Руководство. ITAD Ltd., Lion 
House, Ditchling Common Industrial  Easte, Hassocks, West Sueex, BN68SL, England, 1994; Готин 
С. В., Колоша В. П. Логико-структурный подход и его применение для анализа и планирова-
ния деятельности. Москва, ООО «Вариант», 2007) достаточно подробно описаны современ-
ные методики подготовки проектных предложений, но, как правило, в подобных пособиях  
описываются общие принципы, безотносительно к конкретной программе и донору.  

Методические рекомендации по подготовке проектных предложений в конкретные про-
граммы МТП ЕС разрабатываются органами оперативного управления самих программ, пу-
бликуются на их интернет-сайтах и доступны для скачивания. Кроме того, после объявления 
конкурса заявок в такие программы многие из них проводят обучающие семинары и индиви-
дуальные консультации для потенциальных заявителей и партнеров из Беларуси.

Однако, как показывает опыт, подготовка заявки в конкретную программу МТП ЕС для 
белорусских участников  все еще остается основной трудностью  в рамках  всего проектного 
цикла, начиная  от подготовки проектного предложения  и заканчивая  реализацией одо-
бренного проекта.

Поэтому эксперты проекта Программы ТАСИС «Поддержка Координационного бюро 
Программы ТАСИС в Республике Беларусь» решились на написание данного пособия по 
подготовке проектных предложений в программы МТП ЕС в надежде на то, что оно будет  
полезным дополнением к  учебникам по подготовке проектных предложений, пособиям для 
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1Более подробно см.:  Доноры международной технической помощи Республике Беларусь. Справочник / Сост. В.Ф. Белиц-
кий. — Минск: Ковчег,  2009.

заявителей в конкретные программы, а также обучающим семинарам и индивидуальным 
консультациям. При этом использованы опыт реализованных в Беларуси проектов программ 
добрососедства ЕС (2004-2008 гг.), а также первые результаты конкурсов Программы ТГС 
ЕИДП «Регион Балтийского моря».

Пособие подготовлено экспертами Проекта поддержки  в сотрудничестве  с Координаци-
онным  бюро Программы ТАСИС Европейского Союза в Республике Беларусь (КБ ТАСИС),  
МИД, Минэкономики  и  Представительством ЕС в Беларуси. 

При написании настоящего руководства были использованы:
-  официальные документы ЕС и Республики Беларусь;
-  материалы периодических изданий;  
- информация с интернет-сайтов республиканских органов госуправления и ЕК, про-

грамм МТП различных доноров,  других организаций; 
- презентации ответственных сотрудников  ЕК, экспертов программ МТП ЕС,  сделанные 

ими во время их выступлений  на мероприятиях в Беларуси;
- материалы  семинаров по обмену опытом реализации  проектов Программы ТАСИС 

в Беларуси в  г. Гомеле (10 февраля 2009 г.)  и  г. Гродно (17 февраля 2009 г.),  региональных 
конференций проектов ТАСИС в г. Витебске (25 ноября 2009 г.), г. Бресте (16 декабря 2009 г.) и 
г. Минске (3 февраля 2010 г.), организованных и проведенных КБ ТАСИС при участии Про-
екта поддержки; 

- материалы обучающих семинаров «Практические аспекты подготовки и реализации 
проектов и программ МТП и возможности участия Республики Беларусь в проектах и про-
граммах международного технического сотрудничества Европейского Союза и других до-
норов международной технической помощи», проведенных  совместно Минэкономики,  
КБ ТАСИС, Проектом поддержки, проектом МТП ПРООН, ЮНИСЕФ и УВКБ «Содействие 
повышению эффективности международного технического сотрудничества Республики Бе-
ларусь на основе гармонизации национальных процедур с процедурами доноров междуна-
родной технической помощи» во всех   областных центрах Беларуси в октябре–декабре 2008 г.
для  широкого круга получателей МТП в Республике Беларусь. 

Надеемся,  что настоящее руководство будет полезным также и при подготовке проект-
ных предложений  в программы других работающих в Беларуси доноров МТП1.

Национальные процедуры одобрения и регистрации программ и проектов МТП ЕС в 
Беларуси в данном руководстве не рассматриваются. Это сделано потому, что, как правило, 
подобные  процедуры осуществляются в Беларуси после одобрения программы или проек-
та донором (программой). В  этой публикации авторы ограничились рассмотрением только 
процессов подготовки проектного предложения и его направления в программы МТП ЕС. 
Однако если Ваше  проектное предложение включено в Национальную программу между-
народного технического сотрудничества, то после его одобрения программой МТП ЕС   Вам 
необходимо будет только зарегистрировать проект.  Национальные процедуры одобрения 
и регистрации программ и проектов МТП ЕС в Беларуси подробно описаны в изданной в 
2009 г. в г. Минске в рамках проекта МТП Программы развития ООН,  Детского фонда ООН  
и Управления верховного комиссара ООН по делам беженцев «Содействие повышению эф-
фективности международного технического сотрудничества Республики Беларусь на основе 
гармонизации национальных процедур с процедурами доноров» брошюре  «Практические 
рекомендации  по подготовке и реализации проектов и программ международной техниче-
ской помощи в Республике Беларусь» (Минск, 2009). 

В настоящем руководстве использована терминология изданий «Международная техни-
ческая  помощь Республике Беларусь в вопросах и ответах»/ Сост. А.В. Пинигин, Е.А. Лаев-
ская (Минск: ЮНИПАК, 2004) и «Доноры международной технической помощи Республике 
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Беларусь. Справочник»/ Сост. В. Ф. Белицкий (Минск: Ковчег, 2009).
Для удобства читателей ниже, кроме списка сокращений, приводим словарь наиболее  

часто встречающихся терминов по вопросам подготовки проектных предложений в програм-
мы МТП ЕС. Этот список не претендует на полноту. Обращаем внимание читателя,  что более 
полный  подобный словарь приведен на интернет-сайте  Программы ТГС ЕИДП «Латвия– 
Литва–Беларусь»  (www.enpi-cbc.eu/index.php?2413806710).

Авторы выражают благодарность: 
- Временному поверенному в делах ЕС в Беларуси Ж.-Э. Хольцапфелю за интерес к рабо-

те;
- атташе Представительства ЕС в Беларуси  Я. Айзсалниексу, сотрудникам КБ ТАСИС 

Е.В. Одинцу и И.В. Былина, а  также эксперту Проекта поддержки С.А. Лазовскому  за сотруд-
ничество и полезные дискуссии;

- начальнику отдела координации технической помощи и сотрудничества с междуна-
родными  организациями Министерства экономики Республики Беларусь И.И. Бельчику и 
координатору проектов  Представительства ЕС в Беларуси В.Б. Шелегейко за критические 
замечания;

- зав. кафедрой Брестского госуниверситета им. А.С. Пушкина А.Д. Панько за предостав-
ленные материалы проекта «Три Полесья» Программа добрососедства «Польша–Беларусь–
Украина»; 

- исполнительному директору КБ ТАСИС Л.П. Орлову за прочтение рукописи и ее редак-
тирование. 
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ДСТП Документ о стратегии тематических программ/TSP – Thematic Strategy Paper
ЕИДП Европейский инструмент добрососедства и партнерства /ENPI – European 

Neighbourhood and Partnership Instrument
ЕК Европейская Комиссия/EC – European Commission
ЕПД Европейская политика добрососедства/ENP – The European Neighbourhood 

Policy
ЕС Европейский Союз/EU – European Union 
ЕФРР Европейский фонд регионального развития/EDF – European Development  

Fund
ИП Индикативная программа/IP – Indicative Programme
ИСЯБ Инструмент сотрудничества в области ядерной безопасности/INSC – 

Instrument for Nuclear Safety Cooperation
КБ ТАСИС Координационное бюро Программы ТАСИС  Европейского Союза в Респу-

блике Беларусь/NCU – National Coordinating  Unit of Belarus for the European 
Union’s Tacis Programme

ЛСМ (схема) Логико-структурная матрица/Logframe – Logical frame
ЛСП Логико-структурный  подход/LFA – Logical Framework Approach

МТП Международная техническая помощь/International Technical Assistance 
МТП ЕС Техническая помощь ЕС/EU TA – EU Technical Aid (Assistance)
НП МТП Национальная программа международного технического сотрудничества 

на 2006-2010 годы/NP IТC – National Programme of International Technical 
Cooperation for 2006-2010)

ПРАГ Практическое руководство ЕК по контрактным процедурам в контексте 
внешней помощи ЕС/PRAG – Practical Guide to Contract Procedures for EC 
External Actions

ПРООН Программа развития ООН/UNDP – United Nations Development Programme
ПЦ Программный  (проектный) цикл/PC – Programme (Project) Cycle
Рамочное 
соглашение

Рамочное соглашение между Правительством Республики Беларусь и 
Комиссией Европейских Сообществ  от  18 декабря 2008 г./Framework 
Agreement – Framework Agreement between the European Communities and the 
Government of the Republic of Belarus signed 2008, December 18  

СМК Совместный мониторинговый комитет/JMC – Joint Monitoring Committee
СоФ Соглашение о финансировании/FA – Financing Agreement  
ССГРИД Сотрудничество в сфере городского развития и диалога/CIUDAD – 

Cooperation in Urban Development and Dialogue
СТС Совместный технический секретариат/JTS – Joint Technical Secretariat 
СУО Совместный управляющий орган/JMA – Joint Managing Authority
ТАЙЕКС Техническое содействие обмену информацией/TAIEX – Technical Assistance 

Information Exchange
ТАСИС Программа технического содействия ЕС Содружеству Независимых 

Государств и Монголии/Tacis – Technical Assistance to the Commonwealth of 
Independent States

ТГС Трансграничное сотрудничество/CBC – Cross Border Cooperation
ТЕМПУС Программа ТЕМПУС/TEMPUS - Trans European Mobility Programme for 

University Studies
ТЗ Техническое задание/ToR – Terms of Reference
ТИП Тематическая индикативная программа/Thematic Indicative Programme 
УВКБ Управление Верховного комиссара ООН по делам беженцев/UNHCR – 

United Nations High Commissioner for Refugees
УПЦ Управление программным (проектным) циклом/PCM – Programme (Project) 

Cycle Management
ЮНИСЕФ Детский фонд ООН/UNICEF – United Nations Children’s Fund

Принятые сокращения
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Термин 
ПояснениеПо-русски  По-английски

Ассоциирован-
ная организация

Associate 
Organization 

Организация, участвующая в  реализации проекта, но не 
являющаяся партнером по проекту

Бенефициар (ве-
дущий партнер, 
заявитель)

Benefi ciary 
(Lead partner,
Applicant) 

Один из партнеров проекта, который:
-  подписывает контракт на реализацию проекта или с ЕК, 
или  с Представительством ЕС в Беларуси, или с  СУО (в 
программах ТГС) и несет юридическую и финансовую 
ответственность за реализацию проекта перед ними; 
- обеспечивает управление финансовыми средствами и 
их распределение  между партнерами по проекту   в со-
ответствии с заключенными с ними соглашениями (суб-
контрактами) 

Бюджет проекта Project Budget  Затраты на реализацию  проекта

Вклад в нату-
ральной форме

Contribution
 in kind

Бесплатное содействие какой-либо организации реализа-
ции  проекта без оплаты, включающее физическое либо 
интеллектуальное содействие и исключающее  предо-
ставление помещений, земли или оборудования 

Внешняя 
помощь ЕС

EU External 
As-sistance
(Aid ) 

Помощь, предоставляемая ЕС третьим странам (т.е. стра-
нам, не являющимся государствами – членами ЕС)

Глобальный 
конкурс проект-
ных предложе-
ний 

Global Call for 
Proposals

Организуемый  ЕК  конкурс проектных предложений для 
всех стран 

Грант Grant
Выделенные ЕС  организации (частному лицу) на безвоз-
мездной основе финансовые ресурсы для финансирова-
ния деятельности в рамках проекта 

Действие Action Программа, проект или другой вид деятельности, финан-
сируемый ЕК

Деятельность Activity Мероприятия, которые реализуются в рамках проекта 
МТП ЕС

Документ про-
граммы (про-
граммный доку-
мент, описание 
программы ) 

Operational 
programme 
(Programme 
Document)

В программах, проекты в которых  реализуются на основе 
заявок, ─ подробное описание содержания  программы

Европейская 
Комиссия 

European 
Commission 

Исполнительный орган ЕС, задачами которого являются 
разработка законодательных  инициатив и подготовка 
осуществления всех мероприятий ЕС, проведение в жизнь 
политики ЕС и защита прав ЕС

Европейский 
Союз 

European 
Union 

Сообщество европейских государств, объединившихся для 
сотрудничества по экономическим и другим представляю-
щим общий интерес вопросам. Состоит из 27 государств-
членов (2010 г.)

Задачи проекта 
(конкретные 
цели)

General 
(Specifi c) 
objectives

Конкретные результаты, которые  требуется  получить  в 
ходе  реализации проекта

Заинтересован-
ные лица (орга-
низации) 

Stakeholders Организации и физические лица, чьи интересы могут 
быть затронуты при реализации проекта 

Словарь 
наиболее  часто встречающихся терминов
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Заявка на проект
(Проектное 
предложение) 

Application 
(Project 
Proposal) 

Документ, отсылаемый в органы управления программой 
и  составленный по ее  требованиям  

Заявочная 
форма

Application 
form Формат представления проектного предложения (заявки)

Заявочный 
пакет

Application 
Pack

Набор необходимых для участия в конкурсе  проектных 
предложений документов, состоящий, как правило,  из 
руководства для заявителей, заявочной формы, бюджет-
ной формы, логико-структурной  матрицы, форм отчет-
ности, контракта на грант, партнерского соглашения. 
Для каждой программы и каждого  конкурса проектных 
предложений этот набор может быть разным

Идея проекта Project Idea Замысел проекта или наиболее существенная  его часть 

Индикативная 
программа Indicative 

Programme 

Документ ЕК, излагающий общее содержание програм-
мы на определенный временной период и устанавливаю-
щий примерное распределение финансовых ресурсов по 
годам и приоритетам. Является неотъемлемой частью До-
кумента о стратегии  

Инструкция по 
заполнению зая-
вочной формы

Guidelines for 
Applicants Руководство по заполнению заявочной формы 

Инструменты 
внешней помо-
щи ЕС

External 
Assistance  
(Aid) 
Instruments

Набор программ внешней помощи ЕС, сгруппированных 
по географическому или тематическому признаку 

Командировоч-
ные расходы 
(за сутки)

Per diems
Выдаваемые командированному в рамках проекта спе-
циалисту (эксперту)  деньги на оплату жилья, проезда на 
местном транспорте, а также  других расходов 

Комитет ЕИДП ENPI 
Committee 

Комитет из представителей  государств – членов ЕС, соз-
данный для выработки позиции по предложенным ЕК 
программам (проектам)

Комитет по 
оценке (Оценоч-
ный комитет)

Evaluation 
Committee Группа экспертов по оценке проектных предложений

Конечные 
бенефициары 

Final 
benefi ciaries

Все те, кто получит пользу  от проекта в долгосрочной 
перспективе 

Консультант 
(эксперт)

Consultant
(Expert) 

Лицо (специалист), предоставляющее(ий) платные  про-
фессиональные консультации в рамках проекта 

Координацион-
ное бюро

Coordinating 
Unit  

Бюро в странах-партнерах, действующее от имени прави-
тельства страны – получателя МТП ЕС, которое  на основе 
указаний Национального координатора обеспечивает ко-
ординацию всей деятельности по программированию и 
реализации МТП ЕС в стране-партнере

Крайний срок 
подачи заявки Deadline Крайний срок подачи заявок, установленный управляю-

щим органом программы
Крупномас-
штабный проект 
(«Твердый» про-
ект)

Large-scale 
Project

Cовокупность работ, мероприятий или услуг для разви-
тия инфраструктуры 

Логико-
структурная 
матрица (схема)

Logframe

Предварительный план работы по  проекту, представля-
ющий таблицу с четырьмя строками и четырьмя колон-
ками. В левой колонке располагаются сверху вниз общая 
цель, задачи проекта, результаты, действия. Во второй ─ 
показатели достижения, соответственно, общей цели, за-
дач проекта, результатов, в третьей ─ методы и источники 
измерения показателей и в четвертой ─ основные предпо-
ложения и риски  

Продолжение
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Логико-
структурный  
подход 

Logical 
Framework 
Approach

Подход для планирования проектной деятельности, на-
правленный на достижение цели, а также  управление 
и контроль над этой деятельностью.  Результатом тако-
го планирования является логико-структурная матрица 
(схема) проекта

Международная 
техническая 
помощь 

International 
Technical 
Assistance  

Передача  донорами  на безвозмездной  основе реципиен-
там (партнерам) ноу-хау,  оказание консалтинговых услуг, 
проведение экспертных оценок, обучение специалистов, 
разработка бизнес-планов, реализация демонстрацион-
ных проектов  

Местный кон-
курс проектных 
предложений  

Country-
based Call for 
Proposals

Организуется Представительством ЕС в  стране-партнере

МТП ЕС EU Assistance
(EC Aid ) МТП, предоставляемая EC  через ЕК 

«Мягкий» 
проект Soft Project

Проект, в рамках которого  предоставляются консалтин-
говые услуги, проводится обучение специалистов, постав-
ляется   необходимое для его реализации оборудование  и 
реализуются пилотные проекты

Нанимающий 
орган 

Contracting 
Authority 

Орган, подписывающий контракт и отвечающий за  со-
блюдение правил и процедур  его  предоставления. В про-
граммах МТП ЕС Беларуси ─ ЕК или Представительство 
ЕС в Украине и Беларуси

Национальная 
программа 
международного 
технического 
сотрудничества

National 
Programme of 
International 
Technical 
Cooperation 

Изложение основ национальной политики,  националь-
ных приоритетов, а также   текущих и перспективных по-
требностей Беларуси в области МТП, включающее пере-
чень проектных предложений для их возможного финан-
сирования донорами МТП. Формируется  Минэкономи-
ки на 5 лет. Утверждается постановлением Совета Мини-
стров Республики Беларусь. В настоящее время действует  
НП МТП на 2006-2010 гг. с дополнениями, внесенными 
постановлением Совета  Министров Республики Беларусь 
от 2 декабря 2009 г. № 1571

Неприемлемые 
расходы Ineligible costs Понесенные во время реализации проекта расходы, кото-

рые не могут финансироваться из средств ЕС

Общая цель 
проекта

Overall 
(Specifi c) 
objective

Описание общего результата, в который проект вносит 
свой вклад 

Объявление о 
конкурсе про-
ектных предло-
жений (заявок)  

Call for project 
applications
(Call for 
proposals)  

Публикуемое  в средствах массовой информации объяв-
ление о соревновании для выявления наилучших из чис-
ла поданных предложений (заявок)  в конкретную про-
грамму

Оценка Evaluation
Выявление приемлемых и наиболее экономически выгод-
ных проектных предложений с точки зрения  установлен-
ных критериев  

Оценка качества 
(техническая 
оценка)

Quality  
Assessment 

Сравнение проектных предложений на основе установ-
ленных заранее критериев качества

Партнер 
проекта Project  Partner

Участник проекта, ответственный за реализацию части 
его мероприятий в соответствии с планом работы проекта 
и соглашением о партнерстве, подписанным между ним и 
бенефициаром (ведущим партнером)  проекта

Представитель-
ство ЕС EU Delegation Дипломатическая миссия ЕС в стране – партнере

Приемлемые 
расходы Eligible costs Понесенные во время реализации проекта расходы, кото-

рые могут финансироваться из средств ЕС 

Продолжение
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Программа Programme 
Совокупность проектов, реализуемых  в течение опре-
деленного периода времени в рамках фиксированного  
бюджета 

Программа 
действий 

Action 
Programme 

Перечень финансируемых ЕК проектов в стране-партнере 
в течение года и обоснование необходимости их реализа-
ции

Программа 
трансгранично-
го сотрудниче-
ства 

Cross Border 
Cooperation 
Programme  

Программа МТП ЕС  по поддержке  сотрудничества ЕС с 
сопредельными странами

Продукт Output Материальный результат, полученный в рамках проекта 
для  достижения его задач

Проект Project 
Комплекс мероприятий, направленных на достижение  
ясно указанных целей за определенный  период  времени 
и в рамках определенного бюджета

Промежуточные 
этапы (кон-
трольные точки)

Milestones Результаты этапов проекта

Рамочное 
соглашение 

Framework 
Agreement 

Соглашение, устанавливающее  общие условия сотруд-
ничества  страны-партнера и ЕС по вопросам МТП 

Экономическая 
эффективность

Effi ciency Оптимальное   соотношение между затраченными ресур-
сами  и достигнутыми результатами 

Регламент ин-
струмента (про-
граммы) внеш-
ней помощи ЕС

Regulation
Юридический документ, определяющий содержание 
конкретного инструмента (программы) внешней помо-
щи ЕС и   регулирующий порядок его (ее) разработки и 
реализации 

Результат Result Конечный итог, ради которого осуществляется какое-то 
действие (мероприятие)   

Руководство 
по программе 

Programme 
Manual
(Guide)

Практическое руководство на всех фазах проектного цик-
ла от подготовки заявки до реализации проекта

Совместный 
мониторинго-
вый комитет 
(в программах 
ТГС)

Joint 
Monitoring 
Committee

Орган, осуществляющий отбор проектов,  надзор за ходом 
реализации программы, утверждающий критерии отбо-
ра проектов, дополнительные нормативные документы и 
бюджет программы

Совместный 
технический 
секретариат 
(в программах 
ТГС)

Joint Technical 
Secretariat

Орган   оперативного управления программой 

Совместный 
управляющий 
орган
(в программах 
ТГС) 

Joint Managing 
Authority

Орган, отвечающий  за успешную реализацию програм-
мы и выполняющий функции нанимающего органа, за-
ключающего контракты

Соглашение 
о финансирова-
нии 

Financing 
agreement 

Документ (контракт), подписываемый ЕК и государством-
получателем после принятия ЕК  финансового решения, 
включающий в себя условия по предоставлению и приня-
тию помощи ЕС, а также описание финансируемой про-
граммы

Софинанси-
рование Co-fi nancing Вклад  партнеров в   финансирование проекта 

Страна-партнер Partner 
Country 

Государство, являющееся партнером (участником) ин-
струментов внешней помощи ЕС и (или)  отдельных про-
грамм в их рамках  

Продолжение
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Субподрядчик Subcontractor
Не являющаяся партнером проекта организация, выпол-
няющая поставки, предоставляющая услуги или прово-
дящая  работы для его реализации на основе договора с 
бенефициаром

Техническое 
задание 
на проект 

Terms of 
Reference

Подготавливаемое нанимающим органом точное описа-
ние задач, требований, услуг, оборудования, действий и 
целей, включая, в случае необходимости, методы и сред-
ства достижения конечных результатов 

Устойчивость Sustainability 
Обеспечение выгод для целевой группы в течение до-
статочно продолжительного периода после  завершения 
проекта МТП  ЕС

Фандрайзинг Fundraising Деятельность по поиску и сбору средств на реализацию 
программ (проектов) 

Филиал (отделе-
ние) СТС

Joint Technical 
Secretariat 
Branch Offi ce

Отделение  СТС программ ТГС в странах-партнерах  для 
информирования целевых групп в этих странах о меро-
приятиях таких программ

Формальная 
оценка

Formal  
Assessment 
(Check)

Проверка  соответствия  проектного предложения  фор-
мальным требованиям программы 

Целевые группы Target Groups
Группы граждан или организации, которые будут испы-
тывать прямое положительное влияние от  достижения  
задач проекта 

Эффективность Effectiveness Получение необходимых результатов за счет достижения 
конкретных целей проекта (решения задач)  

Влияние 
(воздействие ) Impact Положительное влияние, которое проект собирается ока-

зать на целевые группы 

Проектный  
цикл Project cycle

Основные стадии, которые проходит любой проект: 
- идентификация – определение и изучение  проектной 
идеи; 
- подготовка – разработка идеи проекта, подготовка про-
ектного предложения, заполнение заявочной формы и 
отсылка проектного предложения в программу;   
- реализация – одобрение проектного предложения про-
граммой, выполнение мероприятий (плана реализации) 
проекта, периодические проверки выполнения плана;  
- оценка и аудит – оценка результатов проекта и исполне-
ния бюджета 

Окончание
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Учитесь на чужих ошибках!

Любое пособие по фандрайзингу рекомендует начать со сбора информации о до-
норах и  их программах. 

Вам повезло. Донор Вам известен. Это Европейский Союз (ЕС). Реализация про-
ектов международной технической помощи (МТП) ЕС на основе заявок в Беларуси 
возможна  в рамках  двух инструментов внешней помощи ЕС: Европейского инстру-
мента  добрососедства и партнерства (ЕИДП) и Инструмента в области  поддержки 
демократии и прав человека (ИДПЧ).

В рамках ЕИДП  это: 
-  программы трансграничного сотрудничества: 

«Регион Балтийского моря»; 
«Латвия–Литва–Беларусь»; 
«Польша–Беларусь–Украина»;

- Межрегиональная программа:
ТЕМПУС; 
ЭРАЗМУС-МУНДУС; 
ТАЙЕКС;
ССГРИД – Сотрудничество в сфере городского развития и диалога;

- тематические программы:
Инвестирование в человеческий капитал; 
Миграция и предоставление убежища; 
Охрана окружающей среды  и устойчивое  управление природными ресурсами, вклю-
чая энергетику;
Объединения граждан и органы местного самоуправления: партнерство  на благо  раз-
вития; 
Продовольственная безопасность.

В рамках ИДПЧ: 
- поддержка акций  гражданского общества для обеспечения эффективной дея-
тельности международного уголовного суда;
 - поддержка  магистерской программы в области прав человека и  демократиза-
ции  вне  пределов ЕС;  
- повышение  уважительного отношения к правам человека и фундаментальным 
свободам. 

Более подробная информация об этих программах  приведена в приложении 1. 

Итак, теперь  мы знаем донора и  его основные программы, в одну из которых 
(или несколько) мы намерены подать заявку на проект, однако это не означает, что 
приведенные ниже рекомендации относятся исключительно  к программам МТП ЕС. 
Им можно следовать и при подготовке проектных предложений в программы других 
работающих в Беларуси доноров МТП2.

С чего начать?

2 Более подробно см.: Доноры международной технической помощи Республике Беларусь. Справочник /Сост. В.Ф. Белиц-
кий. — Минск: Ковчег,  2009.
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Общий финансовый ресурс доступных Беларуси программ МТП ЕС, проекты в 
которых реализуются  на основе  заявок,  оценивается авторами в сумму более чем 350 
млн. ЕВРО  на период 2007-2013 гг.3, из них — 247 546 млн. ЕВРО только в рамках про-
грамм  ТГС ЕИДП «Регион Балтийского моря», «Латвия–Литва–Беларусь», «Польша–
Беларусь–Украина». Эти бесплатные ресурсы могут быть использованы при реализа-
ции национальных и региональных программ социально-экономического развития 
Беларуси, что приведет к сокращению расходов госбюджета на подобные цели. Поэ-
тому  особенно важно, чтобы в проектах этих программ активно участвовали респу-
бликанские органы  госуправления и органы местной власти наряду с общественны-
ми объединениями, а также другими организациями и учреждениями.

Участие в проектах МТП ЕС не оценивается только финансовыми ресурсами. 
Программы МТП ЕС, проекты в которых реализуются на основе заявок, являются пар-
тнерскими, построенными на принципе общения между людьми и сотрудничества 
с коллегами из ЕС. В результате такого сотрудничества укрепляется потенциал уча-
ствующих в проектах организаций, осуществляются обучение сотрудников, обмен 
информацией, реализация пилотных проектов.   

Прежде чем начать работу по подготовке  проектных приложений в программы 
МТП ЕС, советуем ознакомиться с типовыми ошибками, которые допускаются как со-
ставителями проектных предложений, так и экспертами-оценщиками. Эти ошибки 
выявлены уже на этапе реализации проектов в процессе их мониторинга.  

Исследование проводилось в 2007 г. по  результатам мониторинга 428 проектов 
Программы ТАСИС4  во всех странах-партнерах  по следующим критериям:

1) уместность и успешность;
2) выполнимость;  
3) эффективность; 
4) влияние (воздействие); 
5) устойчивость результатов.

Использовалась следующая шкала оценки:
- «A» – оцениваемый  критерий выполнен на «отлично»;
- «B» – оцениваемый критерий соответствуют плану (стандартный уровень);
- «C» – проблемы с реализацией проекта  (необходима дополнительная   кор-
ректировка);
- «D» – серьезные проблемы с реализацией проекта  (необходимо незамедли-
тельное вмешательство).

Цена вопроса

Учитесь на чужих ошибках!

3 Здесь и далее имеется в виду бюджетный год.
4 По материалам презентации руководителя  мониторингового регионального офиса программ МТП ЕС  для 

Беларуси,  Украины и Молдовы  Филиппа Бори (Philippe Bories) на заседании консультативной группы по 
вопросам разработки и реализации программ МТП ЕС,  г. Минск, 29 января 2009 г.
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Согласно мониторинговым отчетам 24% из этих 428  проектов получили оценки  
«D» или «C» по приведенной выше  шкале оценки.

 
Такие оценки  были выставлены  проектам по следующим причинам:
   - неправильно определены получатели (партнеры); 

- слишком амбициозные цели;
- нереалистичное планирование;
- плохое качество логико-структурной матрицы (ЛСМ) или ее отсутствие; 
- недостаточное количество ключевых индикаторов;
- проблемы, связанные с административными/финансовыми процедурами;
- проблемы в отношениях с получателями;
- нерациональное  использование времени.

  
По результатам этих исследований были сформулированы рекомендации для 

заявителей, придерживаясь которых  еще на этапе составления заявки можно спрог-
нозировать  уместность и успешность, выполнимость, эффективность, влияние 
(воздействие) и устойчивость результатов будущего проекта.

Эти рекомендации сводятся к следующему.
Для того чтобы проект соответствовал критерию  «Уместность и успешность», 

следует:
- привлечь партнера к разработке проектного предложения;
-  тщательно  подготовить проектное предложение;
- четко определить компоненты проекта;
- сконцентрироваться  на приоритетном направлении; 
- сбалансировать обучающие и практические мероприятия;
- знать, чего хочешь от реализации проекта;
- запланировать в конце начальной фазы проекта  его мониторинг;
- учитывать  действующие постановления  Правительства в выбранной Вами об-

ласти сотрудничества.

Для того чтобы проект соответствовал критерию  «Выполнимость», следует: 
- четко определить сферу  ответственности партнеров еще на этапе подготовки 

проектного предложения;
- изучить правила и процедуры   ЕК;
- установить быструю и эффективную  систему обмена информацией;
- изучить предварительные условия и предположения;
- подобрать квалифицированных экспертов;
- достичь высокого уровня партнерства;
- включить конкретные, практические вопросы.

Для того чтобы проект соответствовал критерию  «Эффективность», следует: 
- вовлечь партнеров  в реализацию проекта с самого  его начала;
- создать  совместные рабочие группы, в состав которых должны войти профес-

сионалы в своей области;
- обеспечить широкий доступ к результатам проекта;
- добиться того, чтобы была реальная заинтересованность партнеров в результа-

тах проекта;
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Для того чтобы проект соответствовал критерию  «Воздействие», следует добиться: 
- нацеленности  проекта на существенные изменения и долгосрочные резуль-
таты;
- как можно более  полной координации всех заинтересованных;
- хорошей осведомленности  о результатах проекта республиканских органов 
госуправления, органов местной власти  и  широкой общественности;

Для того чтобы проект соответствовал критерию  «Устойчивость результатов», 
следует: 

- партнерам иметь достаточную способность принять помощь; 
- выполнить предварительные условия реализации проекта; 
- партнерам иметь долгосрочную  стратегию; 
- оценить  потенциальную устойчивость проекта  в  самом его начале;
- повышать потенциал партнеров посредством обучения и передачи опыта.

Первые результаты подготовки проектных предложений и реализации проектов 
в программах ТГС ЕС ЕИДП обнаружили следующие основные проблемы в этой об-
ласти:

-  плохо осуществляется поиск и выбор  партнеров;
-  слабое понимание  возможностей  программ ТГС ЕИДП;
- непонимание и плохое применение Практического руководства ЕК по кон-
трактным процедурам в контексте внешней помощи ЕС (ПРАГ);
- языковые  и другие практические ограничения.

Советуем перечитать этот параграф  еще раз. Возможно, Вам удастся избе-
жать некоторых ошибок при подготовке Вашего проектного предложения. 

У Вас есть идея, и Вы решили воплотить ее  в проект МТП ЕС. Наверное, не стоит 
обращаться во все перечисленные выше программы сразу. Прежде  надо задаться во-
просом: 

Какая программа с наибольшей степенью вероятности 
может профинансировать Вашу  идею? 

Чтобы ответить на этот вопрос, необходимо:
- изучить приоритеты программ и выбрать близкие к вам по тематике;
- выяснить, подходит ли ваша организация по статусу и распространяется ли на 
вас географическая область действия программы; 
- знать, что проекты на основе заявок реализуются, как правило, несколькими 
партнерами совместно;
- определиться, что Вы ожидаете от проекта – участие в семинарах, учебные по-
ездки, приобретение оборудования, инвестиции, услуги консультантов, реали-
зацию пилотного проекта, работу в качестве эксперта, издание пособий и т.п.;

Выбираем программу
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- предварительно выяснить, кому и когда в последнее время уже оказывалась 
МТП ЕС по тематике, сходной с вашей. Это делается для того, чтобы не запра-
шивать помощь по тематике уже финансируемых сходных проектов, поскольку 
программы МТП ЕС, в частности, не допускают дублирования и, как правило,  
любой донор МТП не поддерживает одни и те же идеи в течение нескольких  
лет подряд;
- установить, готова ли ваша организация  принять участие в со-финансировании 
проекта, поскольку ЕК покрывает только часть расходов (от 60 до 90% в зависи-
мости от программы);
- выяснить  язык заполнения заявочной формы. Как правило, заявки в програм-
мы МТП ЕС подаются на английском языке.

Все это можно выяснить, ознакомившись с основными документами программ, 
находящимися на их официальных сайтах (приложение 1).

Разработка программ МТП ЕС, реализующих проекты на основе заявок, осущест-
вляется либо ЕК, либо странами – участницами таких программ  по примерно одина-
ковой схеме на основе  ранее одобренных ЕК многолетних стратегий  и индикатив-
ных программ5. Результатом такого  программирования является Документ програм-
мы (табл. 1).  

Ее можно поискать и присоединиться к ней  через интернет-сайт интересующей 
Вас программы. Кроме того, Вы можете добавить в эту базу идей свою идею. Напри-
мер, в базе проектных идей на интернет-сайте Программы ТГС «Регион Балтийского 
моря» зарегистрировано более 100 проектных идей. Пример регистрационной формы 
для проектной идеи в Программу ТГС ЕИДП «Регион Балтийского моря» приведен на 
рисунке 1. Наконец, свою идею Вы можете рассматривать как часть более общей.

На основе Документа программы органами ее оперативного управления6 подготав-
ливаются руководство по программе (табл. 2) и заявочная  форма на проект (табл. 3).
Некоторые программы публикуют еще подробную пошаговую инструкцию по за-
полнению заявочной формы (табл. 4 ). 

 
На этом этапе необязательно прочитать  все перечисленные документы (а это, как 

правило, несколько сотен страниц). Даже прочитав только содержание приведенных в 
таблицах 1-3 документов  программы, можно определиться в выборе  той программы, 
которая с наибольшей степенью вероятности может профинансировать вашу  идею.

Выбрав такую программу, необходимо следить за информацией о ней в первую 
очередь на сайте программы, в  публикациях в средствах массовой информации и т.п. 

Если нет идеи - не огорчайтесь!

5Руководство по программированию международной технической помощи ЕС Беларуси в 2007-2013 гг. —
Минск: ООО «Промкомплекс», 2010. — 60 с. 

6В зависимости от программы ЕК — Представительство ЕС в Беларуси или   совместные технические  секретариаты 
программ.

Выбираем программу!
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Выбираем партнера

Резюме
Введение
Процесс программирования
Часть I – Подготовка программы 

1. Программная территория
2. Социально-экономическое положение на программной 
территории
3. Направления деятельности для развития программной 
территории
4. Стратегия программы
5. Соответствие национальным стратегиям стран-участниц
6. Приоритеты программы

6.1. Приоритет 1
6.2. Приоритет 2
6.3. Приоритет 3
6.4. Приоритет 4
………………….

7. Система ключевых индикаторов для программы
Часть II — Условия реализации программы

8.  Органы, осуществляющие реализацию программы
9.  Подготовка и  подача заявок,  процедуры их отбора
11. Определение, утверждение и контроль расходов
12. Мониторинг
13. Оценка
14. Распространение информации о программе

Часть III — Финансовые условия
15. План финансирования

Часть IV — Приложения
Часть V — Ссылки на документы

Здесь самое главное — не пропустить  объявление об открытии конкурса про-
ектных предложений. Обычно такая информация заранее публикуется  на сайте про-
граммы. Заявки можно подавать в течение примерно трех месяцев после даты объ-
явления конкурса. Как правило, информация об открытии конкурса дублируется в 
средствах массовой информации.

Практически все проекты на основе заявок МТП ЕС являются партнерскими. Это 
означает, что Вам надо создавать коллектив проекта (или присоединиться к нему) – 
привлечь к участию  в нем как национальных, так и иностранных партнеров.  ПОДУ-
МАЙТЕ,  С КЕМ ВЫ СМОЖЕТЕ СОВМЕСТНО РЕАЛИЗОВАТЬ  ВАШУ  ИДЕЮ.

Не откладывайте поиск партнеров на последний момент. Подходите к их выбору 
основательно и задолго до публикации информации об открытии конкурса в ту или 
иную программу МТП ЕС.    

Таблица 1
Примерное содержание Документа программы

(описание программы) 
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Рис. 1. Форма регистрации проектной идеи на интернет-сайте  
Программы ТГС ЕИДП «Регион Балтийского моря» 

 

Выбираем партнера

Project Idea Form
Date

1. Project idea title

2. Priority and area of support (Please mark the appropriate with X)

3. Specific problem to be addressed (Please describe shortly in max 5
sentences)

4. Main project activities planned (Please describe shortly in max 10
sentences)

5. Expected outputs and results (Please list shortly in max 10 sentences)

6. Partnership (Please describe shortly in max 10 sentences the envisaged
partnership, i.e. nature and location of the partners; and list the partners already
involved in the project idea)

7. Project Budget
Do you plan to apply for (Please mark the appropriate with X):

ERDF ENPI Norwegian national

Estimated total project budget

1. Fosrering innovations support for innovation sources
technology transfer
absorption of new knowledge

transport

transnational development zones integration

challenges in water management
economic management of sea resources
maritime safety
development of off-shore and coastal areas

cooperation between metropolitan regions, cities and rural areas

improvement of social conditions
increased competitiveness and identity of BSR

ICT

Priority Area of support

2. External and internal
accessibility

3. Baltuc Sea as a 
common resource

4. Attractive and 
competitive oties and
regions
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   Введение (как пользоваться руководством по программе) 

1. Общая информация о программе 
2. Партнерство по проектам 
3. Управление проектом, продолжительность и план работ 
4. Инвестиции по проектам 
5. Бюджет проекта и применимые правила 
6. Виды  проектов 
7. Ожидаемые результаты и основные продукты 
8. Информация и коммуникации 
9. Заявка по проекту и процедура отбора 
10. Реализация проекта, отчетность и платежи 
11. Аудит и контроль 
12. Выплата грантов 
13. Процедура аннулирования обязательств по выделению средств по проектам 
            в случае существенного несоблюдения сроков 
14. Ненадлежащее использование предоставленных средств и последующие 
            действия 
15. Завершение проекта 

1. Идентификация проекта 
1.1. Название проектного предложения  
1.2. Приоритет  программы, в которую заявляется проект   
1.3. Описание проектного предложения 
1.4. Общий бюджет  (ЕВРО)
1.5. Продолжительность  (месяцев)

2. Партнеры 
2.1. Партнерский состав и его описание 
2.2. Ассоциированные организации  

3. Стратегия проекта
3.1. Происхождение  (истоки) проекта 
3.2. Постановка  проблемы 
3.3. Цели, задачи, ожидаемые результаты, индикаторы 
3.4. Горизонтальные приоритеты 
3.5. Продолжительность   и возможность передачи  результатов  
3.6. Рабочий план 

4. Расходы 
4.1. Общий бюджет 
4.2. План расходов 

Таблица 2 
Примерное содержание руководства по программе

 

Таблица 3 
Примерное содержание заявочной формы
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Введение

Содержание 

1. ОПИСАНИЕ ПРОГРАММЫ 
1.1. Происхождение (истоки) 
1.2. Цели 
1.3. Приоритеты  
1.4. Выделенное финансирование 

2. ПРАВИЛА  ДЛЯ ОБЪЯВЛЕННОГО КОНКУРСА ЗАЯВОК 
2.1. Участие 

2.1.1.    Заявители
2.1.2.    Партнерство  
2.1.3.    Приоритеты 
2.1.4.    Условия финансирования  

2.2.  Процедуры  
2.2.1.   Заявочная форма  
2.2.2.   Как и куда послать заявочную форму  
2.2.3.   Дополнительная  информация 

2.3. Оценка и отбор проектного предложения  
2.4. Решение  о выделении финансирования  (гранта)  
2.5. Условия реализации проекта  
2.6. Платежи и финансовая проверка

3. СПИСОК ПРИЛОЖЕНИЙ

Таблица 4 
Примерное содержание инструкции по заполнению 

заявочной формы 

В  качестве партнеров в таких программах могут быть органы госуправления и 
местной власти, НИИ, учреждения образования, фонды, предприятия, находящиеся 
в собственности органов местной власти, ассоциации, торгово-промышленные пала-
ты, международные организации,  общественные объединения, другие некоммерче-
ские организации (КОММЕРЧЕСКИЕ ОРГАНИЗАЦИИ МОГУТ УЧАСТВОВАТЬ С 
СОБСТВЕННЫМ ФИНАНСИРОВАНИЕМ) из программных территорий, опреде-
ленных в описаниях программ.

Партнеры должны иметь статус юридического лица в государствах – членах ЕС 
или в Беларуси. 

В качестве органов местной власти Беларуси могут выступать исполнительные и 
распорядительные органы,  в государствах – членах ЕС – это, как правило,  органы 
местного самоуправления. 

Надо иметь в виду, что когда речь идет об участии в программах МТП ЕС обще-
ственных объединений (объединений граждан) (ОО), то часто существует правило, 
говорящее о том, что ОО из государств – членов ЕС должны быть зарегистрированы 

Выбираем партнера
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по меньшей мере за три года до момента подачи проектного предложения, а ОО из 
Беларуси — по меньшей мере за два года до момента подачи проектного предложе-
ния. Кроме того, ОО из государства – члена ЕС должны осуществлять деятельность, 
аналогичную предусмотренной программой, в которую подается проектное пред-
ложение, по меньшей мере в течение трех лет на момент подачи проектного пред-
ложения, а для ОО из Республики Беларусь такое требование ограничивается двумя 
последними годами.

Выбор партнеров и распределение обязанностей между ними являются залогом 
успешного прохождения  процедур отбора, а затем и  реализации проекта. Источни-
ки поиска партнеров могут быть различными, например: 

- коллеги, в т.ч. зарубежные;
- существующие системы поиска партнеров, например, в Интернете; 
-  уже знакомые нам базы проектных предложений (идей)  на сайтах программ;  
- ознакомление с тематикой уже завершенных  или  еще действующих проектов в  

различных  международных программах и т.п.   
ПАРТНЕРЫ ДОЛЖНЫ БЫТЬ НЕОБХОДИМЫМИ ДЛЯ ДОСТИЖЕНИЯ ЦЕ-

ЛЕЙ ПРОЕКТА, ДОПОЛНЯТЬ ДРУГ ДРУГА,  ИМЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ И ЖЕЛА-
НИЕ РАБОТАТЬ ВМЕСТЕ,  БЫТЬ ИЗ ПРИЕМЛЕМЫХ ГЕОГРАФИЧЕСКИХ ОБЛА-
СТЕЙ И  БЫТЬ БЛИЗКИ ВАМ ПО ТЕМАТИКЕ.  

Чтобы оговорить условия сотрудничества, партнеры, в зависимости от программы, 
оформляют между собой соглашения о партнерстве, в котором определяются  роли, 
функции и обязанности партнеров. Такое соглашение лучше заключить на  этапе  
подготовки проектного предложения. Оно может быть перезаключено на этапе по-
дачи заявки  по требованиям программы.  Примерное содержание предварительного 
соглашения приведено  в таблице  5. Среди партнеров различают основного партнера 
(заявитель) и партнеров.   ЗАЯВИТЕЛЬ (БЕНИФИЦИАР) – это организация, кото-
рая   подает заявку на проект в органы управления программой, а после присуждения 
финансирования  заключает контракт с нанимающим органом   и субконтракты – 
с партнерами по проекту.

Прежде чем отправить проектное предложение в  выбранную программу МТП 
ЕС, его надо подготовить. Следует заметить, что НЕ СТОИТ ПРИСТУПАТЬ К ЗА-
ПОЛНЕНИЮ ЗАЯВОЧНОЙ ФОРМЫ ТОЛЬКО НА ОСНОВЕ ИДЕИ НЕМЕДЛЕН-
НО И СРАЗУ. 

Прежде надо для себя: 
- выстроить четкую и понятную  концепцию проектного предложения;
- определить критерии и методы оценки его компонентов; 
- выявить внешние факторы, влияющие на его реализацию.

А еще раньше необходимо ответить на вопросы: 
Что Вы (Ваша организация) планируете  делать в этом проекте? 
Чего  Вы хотите достичь?
Как и с кем Вы это осуществите?
Какие ресурсы Вам необходимы? 
Как известно, жизненный цикл любого проекта  (проектный цикл) состоит из сле-

дующих  основных этапов: идентификация  (определение проектной идеи); подго-
товка (разработка идеи проекта, подготовка проектного предложения, заполнение 

Проектное предложение
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заявочной формы и отсылка проектного предложения в программу);   реализация 
(одобрение проектного предложения Программой, выполнение мероприятий (пла-
на реализации) проекта, периодические проверки  выполнения плана) и    оценка и 
аудит  (оценка результатов проекта и  исполнения бюджета), которые плавно пере-
ходят один в другой. Мы думаем, что Вы имеете представление о проектном цикле7. 
Не будем на этом останавливаться подробно. 

При формулировании идеи полезным является  использование классических при-
емов, таких  как  выстраивание «Дерева проблем», «Дерева целей», а также  создание 
логико-структурной матрицы  (ЛСМ) проектного предложения. 

7Подробнее см.: Готин С.В. Калоша В.П. Логико-структурный подход и его применение для анализа и планиро-
вания деятельности. — Москва, Вариант, 2007. – 118 с. 

Таблица 5 
Примерное содержание Соглашения о сотрудничестве 

в рамках программ МТП ЕС 
 «Название проектного предложения», 

финансируемого из средств «Название программы» 

между: (название организации)
далее называемым: 
адрес:
в лице (руководителя)
и 
между: (название организации)
далее называемым: 
адрес:  
в лице  (руководителя)

 §1
Настоящим  стороны  выражают готовность к сотрудничеству для достижения целей проекта «Название 

проекта», финансируемого из средств программы МТП ЕС «Название программы». 
§2

Стороны договариваются о том, что:
а)  кто является заявителем (название организации).
б) кто является партнером (название организации).

§3
1. Заявитель (название организации) берет на себя следующие обязательства:

По содержанию проекта
2. Партнер (название организации) по проекту берет на себя следующие обязательства:

По содержанию проекта
§4  

1. Общая стоимость проекта составляет _______  ЕВРО, из чего _______ ЕВРО (Х%) составляет грант ЕС в 
рамках программы  (название программы) , а _____ЕВРО (У%) составляет собственный вклад партнеров проекта.

Из средств гранта ЕС на долю партнера (название организации) приходится _____ ЕВРО (можно указать 
стоимость оборудования, если не предусмотрены денежные выплаты), остальное приходится на долю других 
партнеров проекта и определяется отдельными договорами.

Смета расходов с показателями отдельно по каждому из партнеров будет определена дополнительным 
соглашением к данному договору после подписания контракта между организацией-заявителем   и  (название 
организации – партнера).

2. Оплата расходов  партнера (название организации), понесенных в рамках данного проекта, производится 
заявителем (название организации) на основании заявок на платежи, с возможностью выплаты авансовых платежей. 
Выплата средств за каждый этап производится после представления отчета по предыдущему этапу. В случае 
непредставления отчета за этап партнер (название организации)  обязуется вернуть выплаченный по этому этапу 
аванс в полном объеме.

§5
1. Настоящий договор имеет срок действия до момента окончания реализации проекта и произведения всех 

расчетов.
2. Реализация положений настоящего соглашения находится в прямой зависимости от положительного 

рассмотрения проекта и принятия решения по его финансированию из средств программы  (название программы 
МТП ЕС). 

Подписано в двух экземплярах   ___   _________   20___ г.
Название организации
Руководитель _______________   (ФИО)
                            подпись, дата 

                            М.П.  

Название организации
Руководитель _______________   (ФИО)
                           подпись, дата 

                           М.П.  

Проектное предложение
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Примерное содержание предварительной логической 
матрицы  для  подготовки проектного предложения 

КОМПОНЕНТЫ ПРОЕКТА ОБЪЕКТИВНЫЕ 
СВИДЕТЕЛЬСТВА

ВНЕШНИЕ УСЛОВИЯ
(ФАКТОРЫ, ПРЕДПОСЫЛКИ, 

ДОПУЩЕНИЯ)
Постановка проблемы
1. Почему возникла необходимость 
в реализации данного проекта? 
2. Почему решение данной про-
блемы является приоритетной за-
дачей? 

Какие источники информа-
ции, помимо самого заяви-
теля, свидетельствуют о том, 
что проблема существует и 
ее важно решить?

 

Цель
1. Какова цель, на  достижение ко-
торой направлена деятельность в 
рамках проекта? Как она связана с 
решением поставленной пробле-
мы? 
2. Кто выиграет в результате дости-
жения цели? 
3. Как предусмотренные проектом 
действия изменят существующую 
ситуацию? 

Каковы средства провер-1. 
ки движения к цели? 

Каким образом прове-2. 
ряющие организации смо-
гут убедиться, что проект 
вносит ожидаемый вклад в 
продвижение к цели? 

Предусматривается ли 3. 
проектом сбор данных, по-
зволяющих измерять сте-
пень продвижения к цели? 

 

Задачи. Ожидаемые результаты 
1 . Какой конкретный эффект дол-
жен быть достигнут во время вы-
полнения проекта, т.е. если проект 
будет завершен, то какого конкрет-
но улучшения или изменения сле-
дует ожидать в окружающей среде, 
положении данной группы населе-
ния и т.п.? 
Каким образом выполнение по-
ставленных задач приближает си-
туацию к достижению поставлен-
ных целей?
 2. Какие результаты (их характер и 
количественное измерение) необ-
ходимо получить для выполнения 
поставленных задач?

Какие свидетельства, 1. 
данные и показатели под-
тверждают,  что проект вы-
полнил поставленную за-
дачу? 

Каковы конкретные ко-2. 
личественные методы из-
мерения результатов, по-
зволяющие проверяющему 
судить о степени выполне-
ния работ по проекту? 

Предусматривается ли  3. 
проектом сбор данных, по-
зволяющих контролиро-
вать и корректировать ход 
выполнения работ? 

Какие события, условия или реше-
ния, находящиеся вне контроля 
проекта, необходимы для того, что-
бы выполнение поставленных за-
дач способствовало продвижению 
к поставленной цели, а  достиже-
ние запланированных результатов 
приводило к выполнению задач?

Методы (мероприятия, проводи-
мые в ходе проекта)
Какие мероприятия необходимо 
осуществить исполнителям для по-
лучения указанных в проекте ре-
зультатов?

Почему выбраны именно 
эти методы?
 

Применение указанных в проекте 
методов (проведение мероприя-
тий) гарантировало бы получение 
ожидаемых результатов

Ресурсы
1. Какие ресурсы, кадры, товары, 
услуги должны быть использованы 
для проведения мероприятий, на-
меченных в проекте? 

1. На основании  чего пла-
нируются  уровень зарпла-
ты, стоимость оборудова-
ния, уровень расходов на 
транспорт и другие услуги? 
2. Какие показатели по-
зволяют оценить эффек-
тивность использования 
средств?  

Выделение необходимых ресурсов 
способствовало бы проведению ме-
роприятий (применению указан-
ных методов). 
Каковы возможные препятствия?
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Таблица 1 -  Логико-структурная схема (матрица)  проекта

Описание 
программы 

(логика проекта)

Измеримые 
показатели 
достижений

(индикаторы)

Источники 
и методы для 
подтверждения 
достижений

Предположения  
и риски

1 2 3 4
Общая цель Показатели 

достижения общих 
целей

Источники 
и методы 
подтверждения 
достижений

 

Задачи проекта Показатели 
достижения задач 
проекта

Источники 
и методы 
подтверждения 
достижений

Допущения, 
влияющие на связь 
между конкретными 
и общими целями

Результаты Показатели 
достижения 
результатов

Источники 
и методы 
подтверждения 
достижений

Допущения, 
влияющие на связь 
между результатами 
и конкретными 
задачами

Действия
(Мероприятия) 

Требующиеся 
человеческие 
и физические 
ресурсы

Стоимость 
человеческих 
и физических 
ресурсов

Допущения, 
влияющие на связь 
между действиями 
и результатами

На данном этапе, поскольку эту работу мы проводим ТОЛЬКО ДЛЯ  СЕБЯ, для 
своего  собственного понимания проектного предложения, упростим задачу и реко-
мендуем заполнить некую логическую таблицу проектного предложения.  Назовем 
подобную таблицу ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ЛОГИКО-СТРУКТУРНОЙ МАТРИЦЕЙ 
проекта (ПЛСМ). Можно выбрать любую форму ПЛСМ. Нам кажется, что для этих 
целей можно воспользоваться  таблицей, предложенной в Методических рекоменда-
циях  и практических советах для подготовки заявок на грант (http://www.tisbi.ru/
science/grants/all/recomendation.html) (см. табл. 6). Надо иметь в виду, что ЛСМ  (табл. 7) 
прилагается к каждому проектному предложению в любую из финансируемых ЕС 
программ. Конечно, можно сразу попробовать подготовить ЛСМ по требованиям ЕК. 
Однако мы предлагаем начать с ПЛСМ, а саму ЛСМ заполнять параллельно с запол-
нением заявочной формы.

В таблице 8 приведены примеры формулирования  постановки проблемы, на-
званий, целей, задач и ожидаемых результатов успешно реализованных или реали-
зующихся  в настоящее время проектов программ МТП ЕС  в Беларуси. Ознакомьтесь 
с этой таблицей. Из нее можно взять много полезного.  

Таблица 7 
Типовое  содержание ЛСМ 

проектного предложения в программы МТП ЕС
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Теперь  можно приступать к заполнению заявочной формы. Как авторы 
уже упоминали, заявочная форма на проект в программы МТП ЕС  состоит из 
нескольких десятков страниц (табл. 3) и находится на интернет-сайте выбранной 
Вами программы.  Для иллюстрации сказанного в приложении 2 в качестве 
примера приведена заявочная форма8 в Программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь– 
Украина».

ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ ЗАЯВОЧНОЙ ФОРМЫ СЛЕДУЙТЕ ПРАВИЛАМ ЕЕ 
ЗАПОЛНЕНИЯ (табл. 4). 

При поступлении в программу МТП ЕС Ваше проектное предложение будет 
проходить оценку, состоящую из двух стадий. На первой стадии осуществляется  
формальная оценка с целью выяснения, удовлетворяет ли заявка минимальным 
формальным требованиям  Программы. На второй стадии проводится оценка качества 
проектного предложения  (иногда эту стадию  называют  технической оценкой) для 
возможности сравнения проектных предложений между собой. При составлении 
заявочной формы необходимо УЧИТЫВАТЬ КРИТЕРИИ ТЕХНИЧЕСКОЙ 
ОЦЕНКИ. 

Поэтому уже на стадии подготовки проектного предложения  и заполнения 
заявочной формы следует хотя бы коротко ознакомиться  как с процедурой, так и 
методологией оценки, которые изложены в   Руководстве по программе (табл. 3). 
Это необходимо для того, чтобы  не столкнуться с сюрпризом, что ВАША ЗАЯВКА  
ОТКЛОНЕНА ПРОСТО НА ОСНОВАНИИ ТОГО, ЧТО ВЫ НАРУШИЛИ 
ПРАВИЛА ЕЕ ОФОРМЛЕНИЯ.

Формальная  оценка  проводится  сотрудниками органов оперативного управления 
программой по следующим основным  критериям:

- удовлетворяет ли заявка формальным критериям, указанным в заявочной 
форме;
- заполнена ли заявка на принятом программой языке9;
- предоставлено ли требуемое количество копий;
- заполнены ли все пункты заявочной формы;
- имеются ли все необходимые приложения к заявке;
- позволяет ли правовой статус заявителя и партнеров проекта участвовать в  
Программе в рамках конкретного приоритета;
- подписана ли заявка соответствующим уполномоченным на это лицом;
- поступила ли заявка в указанные сроки и т.п. 

Заполнение заявочной формы

8 Приятное исключение составляет Программа ТАЙЕКС, заявочная форма в которую состоит из нескольких страниц.
9 В основном на английском.  Только в Программе ТГС ЕИДП  «Польша–Беларусь–Украина» ─ на национальном языке 

заявителя и аннотация —  на  английском языке.
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ре
зу
ль
та
ты

И
ск
ус
ст
во

 б
ез

 
гр
ан
иц

 –
 п
оп
ул
я-

ри
за
ци

я 
пр

иг
ра

-
ни

чн
ой

 к
ул
ьт
ур
но
й 

ин
ду
ст
ри

и 
че
ре
з 

ис
ку
сс
тв
о 
М
ар
ка

 
Ш
аг
ал
а 
и 
М
ар
ка

 
Ро
тк
о 

(П
ро
гр
ам

м
а 

до
бр
ос
ос
ед
ст

ва
 

«Л
ат

ви
я–
Л
ит

ва
–

Бе
ла
ру
сь

»)
/О

тд
ел

 
ку
ль
ту
ры

 В
ит
еб

-
ск
ог
о 
го
ри

сп
ол
ко
м
а

К
ул
ьт
ур
ны

е 
м
ер
оп
ри

ят
ия

 я
вл
яю

тс
я 
ва
ж
ны

м
 к
ом

по
-

не
нт
ом

 ж
из
ни

 р
ег
ио
на

. И
ск
ус
ст
во

 с
по
со
бс
тв
уе
т 
ра
зв
и-

ти
ю

 р
ег
ио
на

, я
вл
яе
тс
я 
ва
ж
ны

м
 д
ви
га
те
ле
м

 э
ко
но
м
ик
и.

 
К
он
та
кт
ы

 м
еж

ду
 Д
ау
га
вп
ил
со
м

 и
 В
ит
еб
ск
ом

 р
аз
ви
ва

-
ю
тс
я 
да
вн
о,

 с
от
ру
дн
ич
ес
тв
о 
в 
сф

ер
е 
ку
ль
ту
ры

 о
ка
за

-
ло
сь

 и
нт
ер
ес
ны

м
 е
щ
е 
и 
по
то
м
у,

 ч
то

   
г.

 В
ит
еб
ск

 и
 

г.
  Д

ау
га
вп
ил
с 
яв
ля
ю
тс
я 
м
ес
то
м

 р
ож

де
ни

я 
ху
до
ж
ни

ко
в 

с 
м
ир

ов
ой

 и
зв
ес
тн
ос
ть
ю

 —
 М
ар
ка

 Ш
аг
ал
а 
и 
М
ар
ка

 
Ро
тк
о.

 Ш
аг
ал

 и
 Р
от
ко

 в
хо
дя
т 
в 
сп
ис
ок

 х
уд
ож

ни
ко
в,

 ч
ье

 
ис
ку
сс
тв
о 
пр

ео
до
ле
ло

 г
ра
ни

цы
 в
ре
м
ен
и.

 В
 и
х 
ис
ку
с-

ст
ве

 м
ал
о 
об
щ
ег
о,

 к
ро
м
е 
од
но
го

 –
 и
х 
об
ои
х 
вд
ох
но
вл
ял

 
ро
дн
ой

 г
ор
од

. И
м
ен
а 
Ш
аг
ал
а 
и 
Ро
тк
о 
хо
ро
ш
о 
из
ве
ст

-
ны

 в
се
м
у 
м
ир

у.
  П

ро
ек
т 
пр

из
ва
н 
по
сп
ос
об
ст
во
ва
ть

 
то
м
у,

 ч
то
бы

 п
ри

гр
ан
ич
ны

й 
ре
ги
он

 г
. Д

ау
га
вп
ил
са

 и
 г

. 
Ви

те
бс
ка

 п
оя
ви
лс
я 
на

 к
ар
те

 м
ир

ов
ой

 к
ул
ьт
ур
ы

. П
ро

-
ек
т 
до
лж

ен
 п
ом

оч
ь 
м
ес
тн
ы
м

 и
 и
но
ст
ра
нн

ы
м

 п
ос
ет
и-

те
ля
м

 о
тк
ры

ть
 р
од
ны

е 
м
ес
та

 и
зв
ес
тн
ы
х 
ху
до
ж
ни

ко
в,

 
из
м
ен
ит
ь 
им

ид
ж

 р
ег
ио
на

, с
по
со
бс
тв
ов
ат
ь 
ул
уч
ш
ен
ию

 
ег
о 
эк
он
ом

ич
ес
ко
й 
си
ту
ац
ии

С
од
ей
ст
во
ва
ть

 
со
ци

ал
ьн
о-

эк
он
ом

ич
ес
ко
м
у 

ра
зв
ит
ию

 п
ри

-
гр
ан
ич
но
й 
те
рр
и-

то
ри

и,
 и
сп
ол
ьз
уя

 
по
те
нц

иа
л 
ку
ль

-
ту
рн

ой
 о
тр
ас
ли

Ра
зр
аб
от
ат
ь 
до
лг
ос
ро
чн
ую

 м
од
ел
ь 
со

-
тр
уд
ни

че
ст
ва

 в
 р
аз
ви
ти
и 
ис
ку
сс
тв
а 

пр
иг
ра
ни

чн
ог
о 
ре
ги
он
а

У
лу
чш

ит
ь 
ин

ф
ра
ст
ру
кт
ур
у 
ку
ль
ту
ры

 
в 
пр

иг
ра
ни

чн
ом

 р
ег
ио
не

 ч
ер
ез

 н
ео
бх
о-

ди
м
ы
е 
ин

ве
ст
иц

ии
 в

 о
бъ
ек
ты

 к
ул
ьт
ур
ы

 

П
оп
ул
яр
из
ир

ов
ат
ь 
пр

иг
ра
ни

чн
ое

 
ку
ль
ту
рн

ое
 н
ас
ле
ди
е  
и 
пр

ов
ес
ти

 м
ар

-
ке
ти
нг
ов
ы
е 
ка
м
па
ни

и 
ху
до
ж
ес
тв
ен
ны

х 
м
ер
оп
ри

ят
ий

Ра
зр
аб
от
ан
а 
м
од
ел
ь 

со
тр
уд
ни

че
ст
ва

 с
 ц
ел
ью

 
ра
зв
ит
ия

 п
ри

гр
ан
ич
но
й 

сф
ер
ы

 к
ул
ьт
ур
ы

У
лу
чш

ен
а 
ин

ф
ра
ст
ру
кт
ур
а 

об
ъе
кт
ов

 к
ул
ьт
ур
но
го

 
на
зн
ач
ен
ия

О
су
щ
ес
тв
ле
на

 
по
пу
ля
ри

за
ци

я 
пр

иг
ра
ни

чн
ы
х 
ку
ль
ту
рн

ы
х 

м
ер
оп
ри

ят
ий

У
кр
еп
ле
ни

е 
ре
ги
он
ал
ьн
ог
о 

по
те
нц

иа
ла

 п
о 

пр
ед
уп
ре
ж
де
ни

ю
 

и 
ре
аг
ир

ов
ан
ию

 
на

 х
им

ич
ес
ки
е 

ав
ар
ии

 с
 у
гр
оз
ой

 
тр
ан
сг
ра
ни

чн
ы
х 

по
сл
ед
ст
ви
й 
в 

ре
ги
он
е 
Бе
ла
ру
сь

-
Л
ат
ви
я-
Л
ит
ва

/ 
(П
ро
гр
ам

м
а 

т
ра
нс
гр
ан
ич
но
го

 
со
т
ру
дн
ич
ес
т
ва

 
ЕИ

Д
П

 «
Л
ат

ви
я–

Л
ит

ва
–Б
ел
ар
ус
ь»

)/
М
Ч
С

В 
тр
ан
сг
ра
ни

чн
ом

  р
ег
ио
не

 Б
ел
ар
ус
ь-
Л
ат
ви
я-
Л
ит
ва

 
им

ее
тс
я 
бо
ль
ш
ое

 к
ол
ич
ес
тв
о 
пр

ед
пр

ия
ти
й 
хи
м
ич
е-

ск
ой

 п
ро
м
ы
ш
ле
нн

ос
ти

.  
П
оэ
то
м
у 
в 
ре
ги
он
е 
вс
ег
да

 
су
щ
ес
тв
уе
т 
по
те
нц

иа
ль
на
я 
уг
ро
за

 х
им

ич
ес
ки
х 
ав
ар
ий

. 
Н
ес
ко
ль
ко

 а
ва
ри

й 
уж

е 
сл
уч
ал
ос
ь 
в 
пр

ош
ло
м

. В
 с
лу
ча
е 

за
по
зд
ал
ой

 и
ли

 н
еа
де
кв
ат
но
й 
ре
ак
ци

и 
по
сл
ед
ст
ви
я 

ав
ар
ии

 м
ог
ут

 р
ас
пр

ос
тр
ан
ит
ьс
я 
на

 о
бш

ир
ны

е 
те
рр
и-

то
ри

и 
и 
пр

ич
ин

ит
ь 
вр
ед

 с
ос
ед
ни

м
 г
ос
уд
ар
ст
ва
м

 

М
еж

ду
 Б
ел
ар
ус
ью

, Л
ат
ви
ей

 и
 Л
ит
во
й 
за
кл
ю
че
ны

 д
ву

-
ст
ор
он
ни

е 
со
гл
аш

ен
ия

 п
о 
со
тр
уд
ни

че
ст
ву

  в
 с
ф
ер
е 

пр
ед
уп
ре
ж
де
ни

я 
и 
ре
аг
ир

ов
ан
ия

 н
а 
чр
ез
вы

ча
йн

ы
е 

си
ту
ац
ии

 т
ех
но
ге
нн

ог
о 
и 
пр

ир
од
но
го

 х
ар
ак
те
ра

. О
д-

на
ко

 д
ву
ст
ор
он
ни

й 
ил
и 
м
но
го
ст
ор
он
ни

й 
м
ех
ан
из
м

 
вз
аи
м
од
ей
ст
ви
я 
м
еж

ду
 р
ег
ио
на
ль
ны

м
и 
сп
ас
ат
ел
ьн
ы
м
и 

сл
уж

ба
м
и 
ещ

е 
не

 р
аз
ра
бо
та
н.

 Б
ел
ор
ус
ск
ие

 р
ег
ио
на
ль

-
ны

е 
сп
ас
ат
ел
ьн
ы
е 
сл
уж

бы
 с
тр
ад
аю

т 
от

 н
ед
ос
та
тк
а 

об
ор
уд
ов
ан
ия

 и
 т
ре
ни

ро
ва
нн

ос
ти

.  
С
ов
м
ес
ти
м
ос
ть

 
сп
ас
ат
ел
ьн
ы
х 
сл
уж

б 
тр
ех

 с
тр
ан

 д
ол
ж
на

 н
ал
аж

ив
ат
ь-

ся
 п
ос
ре
дс
тв
ом

 с
ов
м
ес
тн
ы
х 
уч
еб
ны

х 
м
ер
оп
ри

ят
ий

 и
 

ул
уч
ш
ен
ны

х 
те
хн
ич
ес
ки
х 
во
зм
ож

но
ст
ей

П
ов
ы
си
ть

 б
ое
го

-
то
вн
ос
ть

 
и 
оп
ер
ат
ив
но
ст
ь 

ре
аг
ир

ов
ан
ия

 в
 

сл
уч
ае

 х
им

ич
е-

ск
их

 а
ва
ри

й 
на

 
пр

ом
ы
ш
ле
нн

ы
х 

об
ъе
кт
ах

 т
ра
нс

-
гр
ан
ич
но
го

 р
е-

ги
он
а 
Бе
ла
ру
сь

–
Л
ат
ви
я–
Л
ит
ва

Ра
зв
ит
ь 
и 
от
ра
бо
та
ть

 р
ег
ио
на
ль
ны

й 
м
ех
ан
из
м

 с
ов
м
ес
тн
ог
о 
ре
аг
ир

ов
ан
ия

 н
а 

хи
м
ич
ес
ки
е 
ав
ар
ии

 в
 т
ра
нс
гр
ан
ич
но
м

 
ре
ги
он
е

П
од
де
рж

ат
ь 
ре
ал
из
ац
ию

 
су
щ
ес
тв
ую

щ
их

 д
ву
ст
ор
он
ни

х 
до
го
во
ре
нн

ос
те
й 
в 
об
ла
ст
и 

со
тр
уд
ни

че
ст
ва

 п
о 
пр

ед
уп
ре
ж
де
ни

ю
 

чр
ез
вы

ча
йн

ы
х 
си
ту
ац
ий

 и
 л
ик
ви
да
ци

и 
их

 п
ос
ле
дс
тв
ий

Н
ал
ад
ит
ь 
об
м
ен

 о
пы

то
м

 в
 о
бл
ас
ти

 
по
дг
от
ов
ки

 п
ер
со
на
ла

 и
 п
ов
ы
ш
ен
ия

 е
го

 
кв
ал
иф

ик
ац
ии

О
бу
чи
ть

 н
ас
ел
ен
ие

 т
ра
нс
гр
ан
ич
но
го

 
ре
ги
он
а 
де
йс
тв
ия
м

 в
 с
лу
ча
е 

хи
м
ич
ес
ки
х 
ав
ар
ий

 п
ос
ре
дс
тв
ом

 
пр

ов
ед
ен
ия

 и
нф

ор
м
ац
ио
нн

ы
х 

ка
м
па
ни

й 
У
со
ве
рш

ен
ст
во
ва
ть

 м
ат
ер
иа
ль
но

-
те
хн
ич
ес
ку
ю

 б
аз
у 
бе
ло
ру
сс
ки
х 

ре
ги
он
ал
ьн
ы
х 
ав
ар
ий

но
-с
па
са
те
ль
ны

х 
по
др
аз
де
ле
ни

й

У
ст
ан
ов
ле
нн

ы
й 
м
ех
ан
из
м

 
вз
аи
м
од
ей
ст
ви
я 
в 
сл
уч
ае

 
хи
м
ич
ес
ко
й 
ав
ар
ии

С
ов
м
ес
тн
о 
об
уч
ен
ны

й 
пе
рс
он
ал

У
лу
чш

ен
а 

м
ат
ер
иа
ль
но

-т
ех
ни

че
ск
ая

 
ба
за

 б
ел
ор
ус
ск
их

 
ре
ги
он
ал
ьн
ы
х 
ав
ар
ий

но
-

сп
ас
ат
ел
ьн
ы
х 
по
др
аз
де
ле
ни

й
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Тр
и 
П
ол
ес
ья

 –
 с
о-

вм
ес
тн
ая

 с
тр
ат
ег
ия

 
ох
ра
ны

 и
 э
ко
ло
ги

-
че
ск
ог
о 
ис
по
ль
зо
ва

-
ни

я 
пр

ир
од
но
го

 н
а-

сл
ед
ия

 т
ер
ри

то
ри

и 
по
ль
ск
о-
бе
ло
ру
сс
ко

-
ук
ра
ин

ск
ог
о 
по
гр
а-

ни
чь
я 

(П
ро
гр
ам

м
а 

до
бр
ос
ос
ед
ст

ва
 

«П
ол
ьш

а–
Бе
ла
ру
сь

–
Ук

ра
ин
а»

/Г
ос
уд
ар

-
ст
ве
нн

ое
 н
ау
чн

ое
 

уч
ре
ж
де
ни

е 
«П

о-
ле
сс
ки

й 
аг
ра
рн

о-
эк
ол
ог
ич

ес
ки

й 
ин

ст
ит
ут

 Н
ац
ио

-
на
ль
но

й 
ак
ад
ем

ии
 

на
ук

 Б
ел
ар
ус
и»

В 
бе
ло
ру
сс
ко

-п
ол
ьс
ко

-у
кр
аи
нс
ко
м

 п
ог
ра
ни

чь
е 
ре
ш
е-

ни
ем

 Ю
Н
ЕС

К
О

 с
оз
да
ны

 б
ио
сф

ер
ны

е 
ре
зе
рв
ат
ы

 «
П
ри

-
бу
ж
ск
ое

 П
ол
ес
ье

» 
(Б
ел
ар
ус
ь)

, «
За
па
дн
ое

 П
ол
ес
ье

» 
(П
ол
ьш

а)
, «
Ш
ац
ки
й»

 (У
кр
аи
на

). 
В 
на
ст
оя
щ
ее

 в
ре
м
я 

ве
де
тс
я 
по
дг
от
ов
ка

 д
ок
ум

ен
то
в 
к 
об
ъя
вл
ен
ию

 и
х 
ед
и-

ны
м

 Т
ре
хс
то
ро
нн

им
 Т
ра
нс
гр
ан
ич
ны

м
 б
ио
сф

ер
ны

м
 

ре
зе
рв
ат
ом

 «
За
па
дн
ое

 П
ол
ес
ье

».
 П
оэ
то
м
у 
да
нн

ая
 т
ер

-
ри

то
ри

я 
ну
ж
да
ет
ся

 в
 у
ни

ф
ик
ац
ии

 д
ей
ст
ви
й 
в 
об
ла
ст
и 

ох
ра
ны

 п
ри

ро
дн
ог
о 
на
сл
ед
ия

 и
 е
го

 э
ко
ло
ги
че
ск
ог
о 

ис
по
ль
зо
ва
ни

я
П
ро
ек
т 

 д
ол
ж
ен

 с
оз
да
ть

 у
сл
ов
ия

 д
ля

 д
ол
го
вр
ем
ен
но
го

 
об
ъе
ди
не
ни

я 
ус
ил
ий

 н
ау
чн
ы
х,

 п
ри

ро
до
ох
ра
нн

ы
х 
и 

эк
ол
ог
ич
ес
ки
х 
ор
га
ни

за
ци

й,
 п
ро
во
ди
вш

их
 с
во
ю

 р
а-

бо
ту

 н
а 
те
рр
ит
ор
ии

 т
ре
х 
би
ос
ф
ер
ны

х 
ре
зе
рв
ат
ов

 и
 в

 
зо
не

 и
х 
вл
ия
ни

я.
 В

 и
то
ге

  б
уд
ет

 п
од
го
то
вл
ен
а 
об
щ
ая

 
дл
я 
тр
ех

 с
то
ро
н 
ст
ра
те
ги
я 
из
уч
ен
ия

, о
хр
ан
ы

 и
 э
ко
ло

-
ги
че
ск
ог
о 
ис
по
ль
зо
ва
ни

я 
пр

ир
од
но
го

 н
ас
ле
ди
я 
пр

и-
гр
ан
ич
но
го

 р
ег
ио
на

 и
 р
аз
ра
бо
та
н 
м
ех
ан
из
м

 е
е 
вн
ед
ре

-
ни

я 
и 
м
он
ит
ор
ин

га

С
оз
да
ть

 у
сл
ов
ия

 
дл
я  
ин

те
нс
ив
но
го

 
со
тр
уд
ни

че
ст
ва

 
м
еж

ду
 у
чр
еж

-
де
ни

ям
и,

 о
т-

ве
тс
тв
ен
ны

м
и 
за

 
ох
ра
ну

 о
кр
уж

аю
-

щ
ей

 с
ре
ды

 н
а 
те
р-

ри
то
ри

и 
по
ль
ск
о-

бе
ло
ру
сс
ко

-
ук
ра
ин

ск
ог
о 

по
гр
ан
ич
ья

,  
и 

по
дг
от
ов
ки

 э
ти
х 

уч
ре
ж
де
ни

й 
к 
ре

-
ал
из
ац
ии

 с
ов
м
ес
т-

ны
х 
эк
ол
ог
ич
е-

ск
их

, н
ау
чн
ы
х,

 
ре
кр
еа
ци

он
ны

х 
пр

ое
кт
ов

Ра
зр
аб
от
ат
ь 
со
вм
ес
тн
ую

 С
тр
ат
ег
ию

 
ох
ра
ны

 о
кр
уж

аю
щ
ей

 с
ре
ды

 и
 э
ко
ло
ги

-
че
ск
ог
о 
ра
зв
ит
ия

 п
ри

гр
ан
ич
но
й 
те
р-

ри
то
ри

и 
(в

 р
ам
ка
х 
со
зд
ав
ае
м
ог
о 
тр
ан
с-

гр
ан
ич
но
го

 б
ио
сф

ер
но
го

 р
ез
ер
ва
та

 
«З
ап
ад
но
е 
П
ол
ес
ье

»)
 (С

тр
ат
ег
ия

)  
и 
м
е-

ха
ни

зм
ов

 е
е 
вн
ед
ре
ни

я 
и 
м
он
ит
ор
ин

га

Вы
ра
бо
та
ть

 с
ов
м
ес
тн
ую

 м
ет
од
ол
ог
ию

 
на
уч
ны

х 
ис
сл
ед
ов
ан
ий

 о
кр
уж

аю
щ
ей

 
ср
ед
ы

 в
 р
ег
ио
не

, о
ди
на
ко
вы

е 
м
ет
од
ы

 
оп
ре
де
ле
ни

я 
ре
су
рс
ов

 п
ри

ро
дн
ог
о 
на

-
сл
ед
ия

, е
го

 о
це
нк
и,

 о
пр

ед
ел
ен
ия

 с
ущ

е-
ст
ву
ю
щ
их

 и
 п
от
ен
ци

ал
ьн
ы
х 
уг
ро
з д

ля
 

ок
ру
ж
аю

щ
ей

 с
ре
ды

У
ве
ли
чи
ть

 в
оз
м
ож

но
ст
и 
м
ес
тн
ы
х 
ор

-
га
ни

за
ци

й 
к 
со
зд
ан
ию

 и
 р
еа
ли
за
ци

и 
тр
ан
сг
ра
ни

чн
ы
х 
пр

ое
кт
ов

 в
 с
ф
ер
е 

ох
ра
ны

 п
ри

ро
ды

, н
ау
чн
ы
х 
ис
сл
ед
ов
а-

ни
й,

 э
ко
ту
ри

ст
ич
ес
ко
й 
и 
ре
кр
еа
ци

он
-

но
й 
де
ят
ел
ьн
ос
ти

С
тр
ат
ег
ия

 р
аз
ра
бо
та
на

 и
 

из
да
на

 н
а 
че
ты

ре
х 
яз
ы
ка
х.

 
Н
а 
ос
но
ве

 С
тр
ат
ег
ии

 н
ач
а-

та
 р
аб
от
а 
на
д 
ра
зр
аб
от
ко
й 

М
ес
тн
ой

 П
ов
ес
тк
и-

21
 д
ля

 
ю
ж
но
й 
ча
ст
и 
Бр

ес
тс
ко
го

 р
ай

-
он
а.

 П
ол
ож

ен
ия

 С
тр
ат
ег
ии

 
вк
лю

че
ны
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Техническая оценка проводится оценочным комитетом с участием независимых 
экспертов в два этапа: 

- оценка концепции предложения; 
- оценка заявочной формы.

Критерии технической оценки:  
Концепция: 1) Уместность; 2) Эффективность и выполнимость; 

3)  Устойчивость.        
Заявочная форма: 1) Финансовая и исполнительская способности;  

2) Уместность; 3) Методология; 4) Устойчивость; 5) Бюджет и экономическая
эффективность;  6) Партнерство.

За каждый технический аспект заявки присуждаются баллы. С учетом набранных 
заявкой баллов  формируется рейтинговый список заявок на проекты, который 
учитывается  программой  при  окончательном отборе проектных  предложений. 

Заявочная форма представляет собой не что иное, как письменное обращение 
с просьбой о выделении гранта, составленное по определенной  форме (табл. 3, 
приложение 2). Поэтому главная цель, которую Вы должны  преследовать при ее 
составлении, – убедить управляющие органы программы  выделить финансовые 
средства  для реализации  подготовленного Вами проектного предложения. 

Программы обычно размещают на своих интернет-сайтах подробные 
рекомендации по процедурам  подготовки и подачи заявки на проект, которые 
включают ссылки на все необходимые для заполнения  документы (см., например, 
рис. 2). ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ТАКИМИ РЕКОМЕНДАЦИЯМИ И 
СЛЕДУЙТЕ ИМ.

Поступившие в программу проектные предложения оценивают эксперты-
оценщики со своими предпочтениями и вкусами. Поэтому проявите творческий 
подход и  постарайтесь заполнить заявочную форму таким образом, чтобы исключить 
субъективный фактор оценщика. Для этого вспомните, что  «краткость ─ сестра 
таланта», пишите простым понятным языком. Заполняется форма, как правило,  на 
английском. Поэтому в «бригаде» по заполнению заявочной формы должны быть не 
только профессионалы по затрагиваемым в заявке техническим (профессиональным) 
вопросам, но и люди, в совершенстве владеющие  английским языком. А еще лучше  ─
 воспользоваться помощью иностранных партнеров. 

Теперь садимся за компьютер, начинаем заполнять  заявочную форму (рис. 3, 
табл. 3, приложение 2) и помним — МЕЛОЧЕЙ НЕТ. Обратите внимание на то,  что 
Вы работаете в окнах (рис. 4, приложение 2), в которых число знаков (или страниц), 
как правило, ограничивается. 

Заявочная форма
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Название проекта. Следуйте принципу: «Как корабль назовешь…» Название 
должно быть  не очень длинным (число знаков в названии, как правило,  
ограничивается), четким, понятным, отражающим содержание проектного 
предложения. 

Примеры названий ранее одобренных с участим белорусских партнеров проектов 
МТП ЕС :

Идентификация проекта

Идентификация проекта

Рис.  2.    Пример инструкции по подаче заявки  на сайте программы  
(Программа ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина»)
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Рис.  3. Титульные листы  заявочных форм в некоторые программы  
А) «Регион Балтийского моря» 

    Б) «Польша–Беларусь–Украина»

А)

Б)
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Рис. 4. Пример формата заявочной формы 

Окна для заполнения

Идентификация проекта
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1. «Три Полесья – совместная стратегия охраны и экологического использо-
вания природного наследия территории польско-белорусско-украинского 
пограничья» (ГНУ «Полесский аграрно-экологический институт Национальной 
академии наук Беларуси»)

2. «Неизвестная Европа – развитие туристической инфраструктуры 
польско-белорусского приграничья в районе Августовского канала и Не-
мана» (Гродненское областное отделение общественного объединения «Республикан-
ский   туристско-спортивный союз» и Управление физической культуры, спорта и 
туризма Гродненского   облисполкома)

Немаловажным является присвоение проектному предложению краткого назва-
ния, например, см. выше: «Три Полесья»,  «Неизвестная Европа». Многие програм-
мы рекомендуют для краткого названия использовать аббревиатуры от английского 
названия проекта. Существует даже негласное соревнование, чья аббревиатура луч-
ше.  Например, SPIN – Sustainable Production through Innovation in Small and Medium 
sized Enterprises10  (Программа ТГС ЕИДП «Регион Балтийского моря»).

Организация-заявитель. Здесь приводится, как правило, только название  
организации-заявителя.

 Приоритет  программы.  Важно правильно выбрать приоритет программы, в 
рамках которого Вы подаете свое проектное предложение. Наверное, это самое про-
стое  на пути заполнения заявочной формы. Но ошибаются и здесь. Ошибки наказы-
ваются занижением окончательной оценки. 

Краткое описание проекта   –  является, по-существу,  аннотацией проекта и  
кратким, насколько это позволяет заявочная форма,  изложением проекта, повторяю-
щим все составляющие  всего проектного предложения и отвечающим на следующие 
основные  вопросы:  

       - кто будет выполнять проект?
       - для чего (зачем)? 
       - кто будет пользоваться результатами   проекта?
Краткое описание проекта  является  визитной карточкой проекта, поскольку 

эксперты-оценщики, как правило, начинают   свою работу с чтения этого раздела. 
Может так оказаться, что  после  его прочтения дальнейшая работа эксперта по Ва-
шей заявке закончится.  НЕ ДАЙТЕ ЭТОМУ СЛУЧИТЬСЯ!  Пишите ясно, сжато и 
выразительно. Постарайтесь заполнить  этот раздел  в последнюю очередь, когда все 
предыдущие разделы уже заполнены. Это позволит охарактеризовать Ваш проект 
максимально четко.

В конце раздела «Идентификация проекта» обычно указываются заявляемый 
БЮДЖЕТ И ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ПРОЕКТА.

Отметим, что: 
- максимальный бюджет гранта, в зависимости от программы,  может составлять 
от  нескольких десятков  тысяч до нескольких миллионов  ЕВРО;
- максимальная общая продолжительность подобных проектов МТП ЕС  может 
составлять  до 24 месяцев.

10 К  устойчивому производству  через инновации в малых и средних предприятиях (неофициальный перевод на русский). 
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Партнерский состав и его описание 
Если Вы заранее побеспокоились о выборе партнеров и, возможно, уже имеете 

соглашения о сотрудничестве с ними (табл. 5) , то у вас не возникнет проблем с за-
полнением этого раздела заявочной формы.  Просто перенесите данные о вашей ор-
ганизации (если Вы заявитель) и организациях ваших партнеров в соответствующие 
окна заявочной формы.  Здесь обычно указываются: название организации, ее юри-
дический статус, контактная информация, включающая юридический и физический 
адреса организации, номера телефонов, факс,  фамилия, имя, отчество и контактная 
информация о руководителе организации, директоре проекта, географическое рас-
положение   и т.п. 

ШИРОКОЕ ПАРТНЕРСТВО НЕ СЛЕДУЕТ ОБЕСПЕЧИВАТЬ ЗА СЧЕТ ПРИ-
ВЛЕЧЕНИЯ В ОДИН ПРОЕКТ СЛИШКОМ БОЛЬШОГО КОЛИЧЕСТВА ПАРТ-
НЕРОВ. Наличие большого количества партнеров  обычно приводит к затрудне-
нию успешной реализации проекта, поскольку усложняется управление проектом, 
а иногда возникают противоречия среди партнеров по вопросам достижения це-
лей проекта.   Выясните накладываемые программой ограничения по численности 
партнеров, например, в программе ТГС ЕИДП «Регион Балтийского моря»  в каж-
дый проект должно входить как минимум три партнера по проекту, один из кото-
рых должен быть расположен на территории государства – члена ЕС в пределах 
географической зоны охвата программы. Как уже упоминалось, партнеры заклю-
чают Декларации о партнерстве, предшественниками которых могут быть заклю-
ченные Вами ранее договоры о сотрудничестве (табл. 5). Целью таких деклараций 
являются обеспечение участия партнера в проекте с юридической, финансовой и 
технической точек зрения, а также  достижения запланированных результатов.

Ассоциированные организации  
Ассоциированными организациями называются  организации, участвующие в  

реализации проекта, но не являющиеся партнерами проекта. Такие организации  не 
получают грант, и им бенефициар или партнер может выплачивать только  команди-
ровочные расходы.

Ассоциированные организации должны финансировать свои мероприятия в рам-
ках проекта из собственных средств. В качестве ассоциированных организаций мо-
гут выступать, например, республиканские органы госуправления, организации, чей 
юридический статус не позволяет участвовать в программе в качестве партнера, на-
пример,  коммерческие организации. 

Готовность участия в проекте в качестве ассоциированной организации  под-
тверждается  письмом такой организации о поддержке деятельности в рамках про-
екта. ПИСЬМО СОСТАВЛЯЕТСЯ В ПРОИЗВОЛЬНОЙ ФОРМЕ. Упоминание об ас-
социированных организациях должно быть в соответствующих разделах  заявочной 
формы заявки,  если это  не предусмотрено заявочной формой отдельно.

Партнеры
Партнеры
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Происхождение  (истоки, описание  проекта) и  постановка проблемы
В этом разделе Вы должны описать не только причины (почему?), побудившие 

Вас заняться разработкой проектного предложения, но и объяснить, зачем и для чего 
нужен проект, какие проблемы Вам удастся решить за счет средств ЕС. Опять же, 
ПИШИТЕ ПРОСТО. Лучше Вас никто эту проблему не знает. Заставьте эксперта-
оценщика не просто поверить в Вашу идею, а вызовите у него  интерес к прочтению 
не только  аннотации, но  и текста проектного предложения в полном объеме.  

При постановке проблемы  следует описывать НЕЖЕЛАТЕЛЬНУЮ, ПОДРАЗУ-
МЕВАЮЩУЮ РЕШЕНИЕ, СУЩЕСТВУЮЩУЮ  СИТУАЦИЮ, которая:

- констатирует следствие, а не причину;  
- фокусируется на различии между тем, что есть, и тем, что должно быть;
- измерима;
- точна;
- утверждается в позитивной манере; 
- фокусируется на причиняемых людям неудобствах. 

При постановке проблемы необходимо отвечать на вопросы: кто? что? когда? 
где?, но не почему? (см. табл. 8).

Сказанное проиллюстрируем  на примере заявочной формы одобренного и реа-
лизованного проектного предложения «Три Полесья» в Программу добрососедства 
ЕС «Польша–Беларусь–Украина», участником с белорусской стороны в котором яв-
ляется Полесский аграрно-экологический институт Национальной академии наук 
Беларуси.  

«В белорусско-польско-украинском пограничье решением ЮНЕСКО созданы биосферные 
резерваты «Прибужское Полесье» (Беларусь), «Западное Полесье» (Польша), «Шацкий» 
(Украина). В настоящее время ведется подготовка документов к объявлению их единым 
трехсторонним трансграничным биосферным резерватом «Западное Полесье». Поэтому 
данная территория нуждается в унификации действий в области охраны природного на-
следия и его экологического использования. Проект предполагает объединение усилий 
научных, природоохранных и экологических организаций, проводивших свою работу на 
территории трех биосферных резерватов. Цели будут реализованы при помощи цикла 
семинаров, конференций, на которых будут определены основы стратегии, приняты кон-
кретные тематические анализы и экспертные оценки, будет выделен список самых важных 
инвестиционных заданий. Конечным продуктом проекта станет стратегия действий на-
циональных парков, опубликованная на  польском, украинском  и  русском  языках в  виде 
издания брошюры, электронная версия которой, будет  доступна в Интернете, а также 
список приоритетных заданий.  Эти действия будут дополнены организацией обучения 
в области управления проектами, изданием справочника  в области охраны окружающей 
среды, базой данных о потенциальных партнерах и организациях связанных с охраной 
природного наследия на Полесье а также о реализованных экологических проектах (обмен 
положительным опытом), Интернет-форумом, дающим возможность обменяться опытом 
решением проблем из области управления природным наследием»11.

Цель(и)  и задачи, ожидаемые  результаты, основные индикаторы  
Цель и задачи Вашего проектного предложения Вы уже каким-то образом сфор-

Стратегия проекта

11Из заявочной формы проектного предложения «Три Полесья» в Программу добрососедства ЕС «Польша–Беларусь–
Украина», сохранена орфография оригинала.  
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мулировали в таблице 6 при обдумывании идеи проектного предложения. Поэтому 
при заполнении заявочной формы уточняем  их и одновременно создаем ЛСМ про-
екта (табл. 7). Нам кажется, это удобно – таблица 6 как отражение идеи, а таблица 7 – 
формализованная логика проектного предложения, а затем и проекта. Такой подход 
необязателен. Можно сразу составлять ЛСМ. Но не идите по пути  составления ЛСМ 
после заполнения заявочной формы. К составлению ЛСМ отнеситесь ответственно. 
Помните, что: 

- ЛСМ является необходимым приложением проектного предложения в про-
граммы МТП ЕС;

- ЛСМ будет периодически уточняться Вами во время реализации проекта;
- мониторы  формулируют свое мнение о  реализующемся проекте  на основа-

нии  анализа ЛСМ и соответствующих индикаторов.
Цель проекта — это  общее утверждение того, что  предполагается достичь в ре-

зультате  его реализации. 

Цель проекта должна быть  привязана к конкретному ПРИОРИТЕТУ ПРОГРАММЫ. 

Стратегия проекта

Например, «Способствовать развитию туризма в приграничных регионах Беларуси и Латвии 
путем создания общего трансграничного пространства вдоль Западной Двины-Даугавы»13.

Утверждение подобного рода не может быть оценено количественно. Главное 
назначение такого утверждения – обозначить проблему, которая будет решаться в 
рамках  проекта. Этим  цели отличаются от задач.

Задачи проекта —  это конкретный результат, которого  требуется  достичь в ходе  
его реализации. 

Задачи и результаты  должны поддаваться количественной оценке, и из них  должно 
быть ясно, какие изменения произойдут в существующей ситуации в результате 
реализации проекта.

В качестве примера задачи  возьмем  одну из задач  из проекта «БелаДвина», 
которая звучит как «Разработать стратегию туризма для Полоцкой и Витебской 
туристических зон». Это означает, что подобной стратегии на момент реализации 
проекта не было. Планируемым  результатом  в этом случае будет разработанная 
стратегия, которую можно будет оценить и применить на практике. 

Рекомендуется, чтобы в задачах содержались количественные данные. Такие 
количественные данные называются ключевыми (основными)  индикаторами, и 
они позволяют точно определить и разъяснить цели и задачи проекта и измерить 
его эффект. Ключевые индикаторы должны быть составлены по принципу SMART 
(это означает: быть конкретными (Specifi c), измеряемыми (Measurable), точными 
(Accurate), надежными (Reliable) и привязанными ко времени (Time-bound).

Например, «подготовить 1 стратегию развития туризма, создать и оборудовать информационные  
пункты в 7 районах Полоцкой и Витебской туристических зон, провести конкурс на лучший 
туристический маршрут и т.п.»13. 

13Проект «БелаДвина – путешествуя через границы, открывая культуру, наслаждаясь природой региона Западной Двины 
(Даугавы)» Программы добрососедства «Латвия–Литва–Беларусь», белорусские партнеры – Полоцкий городской исполни-
тельный комитет (ведущий партнер), Коммунальное научно-консалтинговое унитарное предприятие «Витебский центр 
региональных исследований и разработок», Верхнедвинский районный исполнительный комитет, Россонский районный 
исполнительный комитет, Бешенковичский районный исполнительный комитет, Миорский районный исполнительный 
комитет, Шарковщинский районный исполнительный комитет, Витебский  районный и городской исполнительные комитеты, 
Учреждение содействия развитию международного диалога и сотрудничества «Интеракция».
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В таблице 9  в качестве примера приведена ЛСМ проектного предложения «Три 
Полесья» в программу добрососедства «Польша–Беларусь–Украина» в том виде, в 
каком она была отослана в СТС этой программы. ЛСМ в любую из программ МТП ЕС  
должна быть подготовлена на английском языке. 

При подготовке проектного предложения помните, что оно оценивается  также 
и с точки зрения решения общих заявленных ЕС ценностей, таких как, в частности, 
воздействие на окружающую среду и  продвижение равных возможностей. Это 
так называемые «Горизонтальные приоритеты». При подготовке проектных 
предложений  в программы трансграничного сотрудничества  в дополнение 
к сказанному  учитывается также территориально-интегрированный подход, 
или транснациональный подход, в программе ТГС «Регион Балтийского моря» 
и некоторых тематических программах. Поэтому если такого раздела (окна) в 
заявочной форме выбранной Вами программы нет, найдите способ  отразить это  в 
других  ее разделах.  

Как и любой другой донор МТП, ЕС не намерен финансировать разовые 
акции. Поэтому в  проектных предложениях в программы МТП ЕС  существует 
раздел  «Продолжительность  и возможность передачи  результатов» (табл. 3). 
Как мы помним, это является одним из критериев технической оценки проектного 
предложения (см. с. 30).  При заполнении этой части заявочной формы Вы должны 
ответить на следующие основные вопросы:

- Как, когда и кем результаты  Вашего  проекта будут использоваться после его 
завершения? 

- Будет ли продолжено  установившееся сотрудничество с партнерами  после  
окончания проекта?

- Возможно ли продолжение проекта (мероприятий проекта) без финансирова-
ния ЕС? (Вас  будут финансировать  власти, другие (кроме ЕС)  доноры,  «самофи-
нансирование» за счет платы за услуги, предоставляемые после окончания проекта, 
обеспечения клиентов информацией, и т.п.?)

- Возможно ли перенесение результатов Вашего проекта (мультиплицирование)  в 
другие области сотрудничества,  на другие территории и  организации? 

Рабочий план представляет собой комплекс мероприятий, направленных на 
получение конкретных результатов.

При заполнении этой графы заявочной формы указывайте, что конкретно будет 
получено и кем из партнеров. Например, «издан справочник, подготовлена стратегия, 
подготовлен проект  нормативного акта и т.п.). Обычно Рабочий план должен быть 
разбит на этапы14. Этапы могут быть связаны с получением основных продуктов, 
готовностью начать новую стадию проекта, а также  с  распространением информации 
о проекте. Этапы являются  основой для проведения мониторинга.  Посмотрите в 
пособии для заявителя конкретной программы, как осуществляется планирование  в 
данной программе (помесячно, поквартально).  

Распространение информации о проекте является одним из условий ЕК по 
финансированию проекта. Поэтому заранее обдумайте информационную кампанию 
по  ознакомлению общественности с результатами Вашего проекта (создание и 
поддержка интернет-сайта проекта, издание буклетов, интервью средствам массовой 
информации и т.п.).   

14Рабочие пакеты в программе   РБМ (подготовка, управление и коммуникация).
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ВведениеРасходы

Расходы

Расходы подразделяются на допустимые  и недопустимые.
Допустимые расходы — это расходы, которые:
- являются необходимыми для реализации проекта;
- будут понесены партнерами проекта в период его реализации;
- будут подтверждены счетами-фактурами или бухгалтерскими документами, 

могут быть идентифицированы и проверены, подтверждены оригиналами 
документов.

К допустимым  расходам , в частности, можно отнести:
- расходы на персонал, включая вознаграждения, страхование и другие 

дополнительные расходы;
- расходы на проезд и проживание персонала проекта;
-  стоимость аренды помещений;
- расходы на оборудование (новое или бывшее в употреблении) и услуги по 

рыночным расценкам;
- расходы на эксплуатацию оборудования  и закупки;
- расходы по субподрядным договорам;
- расходы, связанные непосредственно с исполнением требований и условий 

контракта (распространение информации, процесс оценки, аудит, перевод, 
публикации, страхование и т.д.), включая финансовые услуги (в частности, банковские 
переводы и комиссии, а также финансовые гарантии). 

Партнеры (получатели, заявители), как правило, могут передать на 
субподряд выполнение лишь ограниченной части всех мероприятий в рамках 
проекта. Большинство мероприятий должно быть реализовано заявителем и  
партнерами. 

 Недопустимые расходы — это, в частности:
- вклад в натуральной форме;
- долги и резервы на покрытие убытков и долгов;
- выплата процентов;
- закупки за  средства  других программ или источников ЕС;
- покупка земли и зданий, за исключением случаев, когда это необходимо для 

непосредственного выполнения мероприятия (в этом случае собственность должна 
быть передана конечным бенефициарам после завершения проекта);

- потери на  курсе при обмене валют;
- налоги, включая НДС;
- долги третьих сторон;
- контракты на выполнение работ между организациями – партнерами по 

проекту; 
- неоплачиваемая волонтерская работа персонала проекта.

Расходы на персонал, предусмотренные проектом, не считаются вкладом в 
натуральной форме и могут рассматриваться как софинансирование в бюджете 
проекта, если они понесены  бенефициаром или его партнерами. 
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Общий бюджет проектного предложения.  В большинстве программ МТП ЕС 
формируется из вклада ЕС и софинансирования партнеров15.

План расходов (смета расходов). Это финансовый план проектного предложения, 
из которого должно быть понятно, сколько и какие  средства Вы предполагаете 
использовать. Помните, что Вам придется вносить свой вклад в размере от 10 до 40% 
общей стоимости проекта в  зависимости от программы. 

Наверное, это самая  рутинная работа при заполнении заявочной формы  
Вашего проектного предложения. Расходы должны быть реалистичными. Не стоит  
закладывать в бюджет, например,  покупку двух ноутбуков, если это не следует 
из содержания проектного предложения и вполне можно обойтись одним. Не 
злоупотребляйте привлечением большого числа экспертов и т.п. Опытный эксперт –
оценщик  заметит завышение бюджета, и это отразится на общей оценке Вашего 
проектного предложения. 

Рис. 5. Часть заявочной формы бюджета проектного предложения в 
Программу ТГС   «Регион Балтийского моря» 

15В программе ТГС «Регион Балтийского моря» бюджет проекта состоит из вкладов ЕС (ЕИДП и ЕФРР) и  Норвегии. Бюд-
жет ЕИДП предназначен для партнеров из Беларуси. 
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Рис. 6. Часть заявочной формы бюджета проектного предложения в 
Программу ТГС   «Польша–Беларусь–Украина» 

Расходы

Рассмотрим более подробно бюджетную часть заявочной формы.  Обычно  это 
таблица, имеющая  приведенный на рисунках 5 и 6 вид и содержащая следующие 
основные статьи расходов:

- персонал;
- внешние услуги;
- проезд и проживание;
- оборудование и инвестиции;
- другие прямые расходы.

РАСХОДЫ НА ПЕРСОНАЛ ПРОЕКТА
Персоналом проекта считаются нанятые указанной в заявке организацией- 

партнером работники (эксперты)  на основе договора найма (трудового договора) 
для  реализации  мероприятий  проекта. При планировании  их заработной платы 
включаются  обязательные отчисления работодателя. 

Из этой статьи невозможны оплата работы волонтеров, оплата вклада партнеров,  
административные расходы, а также волонтерская работа персонала проекта.
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ВНЕШНИЕ УСЛУГИ
Внешние услуги – это расходы внешних (не работающих в  организациях-партне-

рах) поставщиков, оплачиваемые организациями – партнерами по проекту. Внешние 
услуги предоставляются на основании контрактов (счетов) на работы, поставки, 
услуги. Такого рода  контракты не могут быть заключены между организациями –
партнерами по проекту. 

Что касается закупок, то во всех программах МТП ЕС, проекты в которых 
реализуются на основе заявок, белорусские организации должны следовать правилам  
ПРАГ. 

КОМАНДИРОВОЧНЫЕ РАСХОДЫ 
Командировочные расходы выплачиваются направленному в командировку 

сотруднику проекта и  включают  суточные, расходы на съем жилья, местный 
транспорт, другие расходы. 

При планировании командировочных расходов необходимо учитывать:
- командировочные расходы, необходимые для  осуществления  конкретных 

мероприятий проекта;
- самый экономичный вид транспорта;
- национальное законодательство и внутренние правила организации – партнера;
-  при реализации проекта понадобится предварительное одобрение поездок в ЕС 

и  за пределы территории программы.
Оплата командировочных  внутри страны и за границу планируется по разным 

ставкам. Ставка на командировки внутри Беларуси планируется по белорусским 
расценкам. При планировании  ставки заграничной командировки рекомендуется 
пользоваться ставками, размещенными на интернет-сайте ЕК

(http://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/per_diems/index_en.htm).

ОБОРУДОВАНИЕ 
При планировании закупок оборудования исходите из его необходимости 

для выполнения мероприятий проекта. Приобретенное в процессе реализации 
оборудование после окончания проекта переходит в собственность к организации-
партнеру и не может использоваться  целевой группой.   

ИНВЕСТИЦИИ
При планировании инвестиций надо помнить, что инвестиции являются 

результатом  выполнения мероприятий проекта и должны быть  использованы 
целевой группой проекта после завершения его  мероприятий.

ДРУГИЕ ПРЯМЫЕ РАСХОДЫ
Для реализации проекта  необходимы  такие расходы, как, например, оплата 

международных платежей, услуг банка, плата за участие в мероприятиях, офисные 
расходы. Такие расходы называются другими прямыми расходами. К ним нельзя 
отнести перечисленные выше расходы на персонал, внешние услуги, проезд и 
проживание, а также оборудование и инвестиции, административные расходы, 
проценты, потери на обменном курсе. При планировании других прямых 
расходов необходимо  учитывать, что они должны быть после реализации проекта 
подтверждены соответствующими документами (счетами, квитанциями). 
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Представление заявки в выбранную программу

16Рамачнае пагадненне  памiж Камiсiяй Еўрапейскiх Супольнасцей i Урадам Рэспублiкi Беларусь ад 18 снежня 2008 года.

ПРИ ПЛАНИРОВАНИИ БЮДЖЕТА ПРОЕКТНОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
НАДО ИМЕТЬ В ВИДУ, ЧТО ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ В РАМКАХ ПРОЕКТОВ 
МТП ЕС НЕ ОБЛАГАЕТСЯ НАЛОГАМИ, СБОРАМИ (ПОШЛИНАМИ), 
ТАМОЖЕННЫМИ ПЛАТЕЖАМИ, А ТАКЖЕ ЛЮБЫМИ ДРУГИМИ 
ЭКВИВАЛЕНТНЫМИ СБОРАМИ16.   

Распределение расходов между  партнерами по проекту должно быть закреплено 
письменно, а их доли — отражены  в заявке. 

В бюджете должны быть указаны расходы на аудит проекта (2-3% от общего 
бюджета проекта).

Отнеситесь серьезно к  составлению  бюджета и заполнению его формы (рис. 4 и 5, 
приложение 3). Некоторые эксперты считают, что  правильно составленный бюджет 
проектного предложения   повышает вероятность одобрения его программой больше 
чем наполовину. 

 

После заполнения заявочной формы внимательно перечитайте ее еще раз. 
Помните, что заявочная форма должна быть составлена на приемлемом для программы 
языке (преимущественно английском). Проверьте,  насколько точно и правильно 
она составлена. Проверьте наличие всех приложений, сверяя их с приведенным в 
заявочной форме списком приложений. Приложения должны быть составлены по 
приведенным формам.  Их может быть много, например,  в Программе «Польша– 
Беларусь–Украина» их около 20 (см. приложение 2). Заявочная форма вместе с 
приложениями образует пакет заявочных документов.   

В некоторых программах в случае неполного пакета заявочных документов 
программа может потребовать дополнительных разъяснений в установленные сроки. 
Попытайтесь дослать необходимую информацию. В практике оценки проектных 
предложений были случаи отклонения перспективных проектных предложений по 
причине неполного комплекта заявочных документов, а направленные заявителю 
запросы по недостающим  документам остались без ответа.      

Направляйте электронную и  печатную (твердую)  версии  на адрес  Программы. 
Адрес программы – на ее интернет-сайте и в основных документах программы. Заявки, 
составленные вручную, не принимаются.

Пакет заявочных документов в твердом виде следует подавать в подлиннике и, 
как правило, в  двух заверенных копиях (формат A4). Все страницы  заявочной формы  
заявки  должны быть подписаны. Ксерокопии или сканированные документы должны 
быть заверены  уполномоченным на это лицом в организации-заявителе (партнере).  

Что касается электронной версии пакета заявочных документов, то  она должна 
быть точной копией твердой. Обычно рекомендуется, чтобы каждый из  электронных 
документов  был представлен в  виде отдельного файла, а сама заявочная форма не 
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должна быть разделена на несколько файлов. 

Если заявитель подает  несколько  проектных предложений в одну программу, то  
каждое из них  следует отправлять  отдельно.

На конверте, в котором находится  твердая форма, кроме почтового адреса 
программы,   обычно указываются  номер конкурса проектных предложений, полное 
название и адрес заявителя, а  также делается пометка «Not to be opened before the 
opening session»17.

Заявки необходимо  подавать в запечатанном конверте, заказной или  курьерской 
почтой, а также лично по адресу  расположения выбранной программы. 

Срок подачи проектных предложений  указывается в объявлении о конкурсе. При 
почтовом отправлении во внимание   принимается  дата отправления  по почтовому  
штемпелю.  При личной доставке проектное предложение должно быть доставлено 
до указанного в объявлении о конкурсе времени.

Поданные по истечении срока конкурса проектные предложения отклоняются 
автоматически.

В приложении 4 приведены примеры проектов программ ЕИДП с участием 
белорусских партнеров.

Необязательно Ваше проектное предложение сразу будет одобрено и принято 
к финансированию. Не огорчайтесь! В подобных программах побеждает одно из 
четырех-пяти  проектных предложений.  

Получив отказ, разберитесь в его причинах. Вспомните, хорошо ли Вы изучили 
ЧУЖИЕ ОШИБКИ (с. 14).

Основными причинами отказов являются: 
- слишком амбициозные цели и (или) нереалистичное планирование проекта;
- плохо составлена ЛСМ и  плохо определены индикаторы;
-  плохо осуществлены поиск и выбор партнеров;
-  слабое понимание возможностей программы.

Доработайте предложение и попробуйте подать его еще раз. Есть много примеров, 
когда проектные предложения белорусских организаций, например, в программы 
добрососедства  ЕС получали финансирование после третьей попытки.

17Не открывать до начала заседания  по  открытию предложений.
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Информационно-методическая поддержка участия 
белорусских партнеров в программах МТП ЕС

Информационно-методической поддержке  белорусских партнеров в программах 
МТП ЕС придается важное значение как со стороны ЕС, так и Беларуси. Список 
организаций и интернет-ресурсов, оказывающих такую поддержку, приведен в 
таблице 10. 

Основным источником информации о программах МТП ЕС являются интернет-
ресурсы ЕС (http://europa.eu/), ЕК (http://ec.europa.eu/), Представительства ЕС в 
Беларуси (http://ec.europa.eu/delegations/belarus/index_en.htm), а также конкретных 
программ МТП ЕС (см. табл. 10 и приложение 1).

Существует несколько проектов МТП ЕС, посвященных  распространению 
информации о программах МТП ЕС. Это, в частности, проект  «Содействие развитию 
регионального потенциала» (http://www.rcbi.info/pages/27_1.html), Инфоцентр ЕИДП 
(http://www.enpi-info.eu/index.php?lang_id=471).

За годы реализации программ МТП ЕС (с 1991 г. по настоящее время) в Беларуси 
сложилась национальная система информирования белорусских получателей о 
программах МТП ЕС. В эту систему входят МИД, Минэкономики, КБ ТАСИС и Проект 
поддержки. При  их сотрудничестве и участии Представительства ЕС  в Беларуси на 
постоянной основе проводятся информационные  семинары, издаются пособия и 
руководства по участию белорусских организаций в программах МТП ЕС. 

Как уже отмечалось, широкомасштабные информационные кампании проводят 
сами программы МТП ЕС в процессе проведения конкурса проектных предложений 
в них. 

ЗНАЙТЕ, ЧТО  НА ЛЮБОЙ ВАШ ВОПРОС  О ПРОГРАММАХ  МТП ЕС 
ВЫ СМОЖЕТЕ ПОЛУЧИТЬ КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ОТВЕТ 

В КОРОТКИЕ СРОКИ. 

ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ ОБРАЩАЙТЕСЬ ПО УКАЗАННЫМ 
В ТАБЛИЦЕ 10 И ПРИЛОЖЕНИИ 1 АДРЕСАМ.
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Введение

Итак, мы прошли весь путь подготовки проектного предложения:  от 
возникновения его идеи до заполнения заявочной формы и ее отсылки в программу 
МТП ЕС. Мы не ставили целью в одной публикации изложить правила заполнения 
заявочных форм каждой из  доступных Беларуси программ МТП ЕС. Эти правила  
достаточно универсальны, потому что разработаны на основе ПРАГ. Вместе с тем 
существуют некоторые отличия, например, в содержании и структуре заявочной 
формы. Это надо учитывать при  ее заполнении в конкретную программу МТП ЕС. 

В любом случае перед заполнением заявочной формы выбранной Вами 
программы МТП ЕС внимательно ознакомьтесь с самой заявочной формой и 
инструкцией по ее заполнению. СТРОГО СЛЕДУЙТЕ ИНСТРУКЦИИ ПРИ 
ЗАПОЛНЕНИИ КАЖДОЙ ГРАФЫ (ОКНА) ЗАЯВОЧНОЙ ФОРМЫ.    

При составлении проектного предложения старайтесь включать в текст 
соответствующие статистические данные.  Приводите, где это целесообразно,  цитаты  
из  выступлений представителей органов власти.  Используйте  результаты уже 
выполненных подобных работ. Ссылайтесь  на Ваш опыт участия не только в проектах 
МТП ЕС, но и в проектах других доноров. 

Как уже упоминалось, мы не придерживались какой-то конкретной программы. 
Но все же в приложениях мы использовали заявочную форму и таблицу бюджета 
Программы ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина». Это сделано намеренно, 
поскольку подавляющее большинство  документов  этой Программы доступно на 
русском  языке, и  эта программа, по-видимому,  единственная из программ МТП ЕС, 
которая  принимает проектные предложения на русском языке18. Даже судя по самым 
последним исследованиям, языковые проблемы все еще остаются одним из факторов, 
препятствующим участию, по крайней мере, в программах ТГС ЕИДП. Поэтому после  
ознакомления с документами этой программы на русском языке можно с большей 
уверенностью приступать к изучению  документов других  программ МТП ЕС, в 
которых рабочим языком является английский. 

В настоящее время в Беларуси из рассматриваемых нами программ наиболее 
известны программы ТГС ЕИДП. По нашему мнению, незаслуженно забыты другие 
программы, реализующие проекты на основе заявок, например, ТЕМАТИЧЕСКИЕ 
ПРОГРАММЫ. Присмотритесь к ним.

ЖЕЛАЕМ УСПЕХОВ В ПОДГОТОВКЕ И ПРОДВИЖЕНИИ ПРОЕКТНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ В ПРОГРАММЫ МТП ЕС!

Заключение

Заключение

18Заявочная форма  заполняется на национальном языке заявителя, а  аннотация и некоторые приложения ─ 
на английском  языке.
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Руководство для участников из Беларуси 

1. Руководство по программированию  международной технической помощи  Евро-
пейского Союза Беларуси в 2007-2013 гг. — Минск: ООО «Промкомплекс», 2010 (изда-
но в рамках проекта Программы ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Про-
граммы ТАСИС Европейского Союза  в Республике Беларусь).

2. Постановление Совета  Министров Республики Беларусь от 2 декабря 2009 г. № 1571 
«Об одобрении дополнений в Национальную программу международного техниче-
ского сотрудничества на 2006-2010 годы».

3. Communication from the Сommission to the Council and the European parliament. On 
the Instruments for External Assistance under the Future Financial Perspective 2007-2013, 
EC, Brussels, 29.9.2004, COM(2004) 626 fi nal

4. Regulation (EC) No 1638/2006 of the European parliament and of the Council of 24 Oc-
tober 2006 laying down general provisions establishing a European Neighbourhood and 
Partnership Instrument

5. Council regulation (EURATOM)   No 300/2007 of 19 February 2007 establishing an In-
strument for Nuclear Safety Cooperation

6. Regulation (EC) No 1889/2006 of the European parliament and of the Сouncil of 20 De-
cember 2006 on establishing a fi nancing instrument for the promotion of democracy and 
human rights worldwide

7. European Neighbourhood and Partnership Instrument. Cross-Border Cooperation. Stra-
tegy Paper 2007–2013. Indicative Programme. EC. 2007

8. European Neighbourhood and Partnership Instrument. ENPI Eastern Regional Indicative 
Programme. 2007-2010. EC. 2007

9. European Neighbourhood and Partnership Instrument. Eastern Regional Programme. 
Strategy paper 2007-2013. EC. 2007

10. European Neighbourhood and Partnership Instrument. ENPI  Interregional Programme. 
Strategy Paper 2007-2013 and  Indicative Programme 2007-2010. EC. 2007

11. Practical Guide to Contract procedures for EC external actions. EC. 2007

12. Рамачнае пагадненне  памiж Камiсiяй Еўрапейскiх Супольнасцей i Урадам 
Рэспублiкi Беларусь ад 18 снежня 2008 года.

13. Управление проектным циклом. Руководство. ITAD Ltd., Lion House, Ditchling 
Common Industrial  Easte, Hassocks, West Sueex, BN68SL, England, 1994

14. Готин С. В., Колоша В. П. Логико-структурный подход и его применение для ана-
лиза и планирования деятельности. — М.: ООО «Вариант», 2007.

Список использованных источников
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15. Практические рекомендации  по подготовке и реализации проектов и про-
грамм международной технической помощи в Республике Беларусь. — Минск, 
2009 (изданы в рамках проекта МТП Программы развития ООН,  Детского фонда 
ООН  и Управления верховного комиссара ООН по делам беженцев «Содействие 
повышению эффективности международного технического сотрудничества Ре-
спублики Беларусь на основе гармонизации национальных процедур с процеду-
рами доноров»).

16. Международная техническая  помощь Республике Беларусь в вопросах и ответах / 
Сост. А.В. Пинигин, Е.А. Лаевская. — Минск: ЮНИПАК, 2004.

17. Доноры международной технической помощи Республике Беларусь / Сост. В.Ф. 
Белицкий. — Минск: Ковчег, 2009.

18. Методические рекомендации  и практические советы для подготовки заявок на 
грант. (http://www.tisbi.ru/science/grants/all/recomendation.html)

19. Материалы из интернет-сайта Программы транснационального сотрудничества 
ЕИДП «Регион Балтийского моря» — http://eu.baltic.net

20. Материалы из интернет-сайта Программы трансграничного сотрудничества 
ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» — http://www.cpe.gov.pl/5,pl-by-ua

21. Материалы из интернет-сайта  трансграничного сотрудничества ЕИДП «Латвия–
Литва–Беларусь» — http://www.enpi-cbc.eu

22. Белицкий В.Ф., Гришанович А.П. Финансирование проектов  коммерциализации /
Под ред. А.А. Успенского. — Минск: Государственный комитет по науке и техноло-
гиям Республики Беларусь, 2007.
 (http://ictt.by/Rus/Portals/0/Finansirovanie_proektov_kommercializacii_RCTT_2007.pdf)

23. Белицкий В.Ф., Денисенко М.Ф., Кузьмин В.В. Экспертиза проектов коммерциа-
лизации технологий / Под ред. А.А. Успенского. — Минск: Государственный коми-
тет по науке и технологиям Республики Беларусь, 2008.
(http://ictt.by/Rus/Portals/0/Ekspertiza_proektov_kommercializacii_2008.pdf))

24. Информатор. Создание совместных трансграничных проектов. Авторы: С. Матю-
гин, П. Костелецкий, В. Големан, А. Панько, В. Мороз. Брест, 2009.

25.  Руководство для аппликантов. Программа трансграничного сотрудничества 
ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина». Совместный технический секретариат. Варша-
ва, 2009.

26. О том, как соседи создавали историю. Часть 1. 2007-2013 гг. Программа трансгра-
ничного сотрудничества ЕИДП «Латвия–Литва–Беларусь». Совместный технический 
секретариат. Вильнюс, 2009.

27. Программы помощи Европейского Союза и сотрудничества Беларуси с ЕС. Пред-
ставительство Европейской Комиссии в Украине, 2009.

Список использованных источников
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Руководство для участников из Беларуси 

28. Программа ТАЙЕКС Европейского Союза. Краткое руководство для участников 
из Беларуси. Информационный бюллетень № 1, Минск, 2008 (подготовлен в рам-
ках проекта Программы ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Программы 
ТАСИС в Республике Беларусь»).

29. Инструменты внешней помощи Европейского Союза на 2007–2013 гг. Информа-
ционный бюллетень № 3, Минск, 2008   (подготовлен  в рамках проекта Программы 
ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Программы ТАСИС в Республике Бе-
ларусь»).

30. Европейский инструмент добрососедства и партнерства (ЕИДП) для Беларуси. 
Информационный бюллетень № 4, Минск, 2008 (подготовлен  в рамках проекта Про-
граммы ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Программы ТАСИС в Респу-
блике Беларусь»).
 
31. Координационное бюро Программы ТАСИС Европейского Союза в Республи-
ке Беларусь. Информационный бюллетень № 5, Минск, 2009 (подготовлен в рам-
ках проекта Программы ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Программы 
ТАСИС в Республике Беларусь»).

32. Программа транснационального сотрудничества ЕИДП «Регион Балтийского 
моря». Краткие рекомендации для участников из Беларуси. Информационный бюл-
летень № 6, Минск, 2009 (подготовлен  в рамках проекта Программы ТАСИС «Под-
держка Координационного бюро Программы ТАСИС в Республике Беларусь»).

33. Программа трансграничного сотрудничества ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина». 
Краткие рекомендации для участников из Беларуси. Информационный бюллетень 
№ 7, Минск, 2009 (подготовлен  в рамках проекта Программы ТАСИС «Поддержка 
Координационного бюро Программы ТАСИС в Республике Беларусь»).

34. Программа трансграничного сотрудничества ЕИДП «Латвия–Литва–Беларусь». 
Краткие рекомендации для участников из Беларуси. Информационный бюллетень 
№ 8, Минск, 2009 (подготовлен  в рамках проекта Программы ТАСИС «Поддержка 
Координационного бюро Программы ТАСИС в Республике Беларусь»).

35. Тематические программы ЕИДП. Памятка для участников из Беларуси. Инфор-
мационный бюллетень № 9, Минск, 2009 (подготовлен  в рамках проекта Программы 
ТАСИС «Поддержка Координационного бюро Программы ТАСИС в Республике Бе-
ларусь»).
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Приложение 2 Приложение 2
Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–

Беларусь–Украина»1 

Контрактирующий Орган2: 
Министерство Регионального Развития Польши

ПРОГРАММА ТРАНСГРАНИЧНОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
ПОЛЬША–БЕЛАРУСЬ-УКРАИНА

2007-2013

Заявка на Грант

Номер набора заявок: PBU1
Окончательная дата подачи заявок: 1 марта 2010 г.

Дата регистрации в 
Совместном Техническом 
Секретариате(СТС):
Приоритет:
Мероприятие:
Название проекта:

Место осуществления 
проекта:

<укажите страну(ны),регион(ы), область(ти) или 
город(а), которые получат пользу от осуществления 

проекта>
Название заявителя 
Гражданство заявителя
Общая длительность 
проекта:

<месяцев>

Общая приемлемая 
стоимость проекта (A)

Сумма, запрашиваемая 
от Совместного Органа 
Управления (B)

% от общей приемлемой 
стоимости проекта (B/
Ax100)

ЕВРО ЕВРО %

Дело №

(Только для служебного 
использования)

1Неофициальный перевод на русский язык. Предоставлено СТС Программы ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина». 
Официальная заявочная  форма размещена на интернет-сайте Программы: http://www.pl-by-ua.eu/upload/pl/Annex%20
A%20grant%20application%20form2.doc. Стиль и орфография оригинала сохранены.

2Контрактирующий Орган (КО) — Совместный Орган Управления (СОУ) — Министерство Регионального Развития 
Польши.
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 

С целью экономии и сохранения экологии мы настоятельно рекомендуем 
использовать картонные скоросшиватели (не рекомендуются  пластиковые папки и 
разделители). Мы также советуем максимально использовать двустороннюю печать.
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Приложение 2 

Контактная информация по проекту:

Почтовый адрес:
 

Телефонный номер: Код 
страны + код города + 
номер
Номер факса: Код страны 
+ код города + номер
Контактное лицо по 
данному проекту:
Электронный адрес 
контактного лица:
Интернет-страница 
организации:

В случае изменения адресов, телефонных номеров, факсовых номеров и, в частности, 
адреса электронной почты необходимо в письменной форме известить Совместный 
Орган Управления. Совместный Орган Управления не несет ответственности в случае 
невозможности связаться с заявителем.
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Заявочная форма в программу ТГС ЕИДП «Польша–Беларусь–Украина» 
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Приложение 2 
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Приложение 2 

 
 

 
, 

, 
 

 
 

 
 

 
 

 
: 

  

 
 

 
 

: <
 

>
 

 
 1

 (
) 

1.
 

 
 

 
 

, 
 

 
 

 
 

 

 
 

2.
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 (
-

) (
 

 
 

 (
 V

) 
 

 

3.
 

 
 

 
 

, 
 

 
 

 
 

 (
) 

 
 

4.
 

 
 

 
 

 
 

 
(

: 
 

 
 

) 
 

 

5.
 

 
 

 
 

 <
 

/
/

 
>

 
 

6.
 

 
 

 2
 

 
 

 

7.
 

 
 

 
 

 (C
D

-R
om

) 
 

 

8.
 

 (
 (

b1
), 

 
 (

b2
) 

 
 

 
 (

b3
) 

 
 

 
, 

 
  €

 
 

 
 

 

9.
 

 
 

 
 

 

10
.  

 
 

  
 

 
 

 
 

 
 

11
. 

 
 

 (
 

) 
 

 
 

 
 

 
/

 –
 

 
1 

 
 

 
 (

 
 

 
 

 5
00

 0
00

 
-

; 
 

 
 

 
 

 
 

) 
– 

 
2 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

-
 3

 
 (

 
), 

 
 

 
/

 
 

 
 

 
  –

 
 

3 
 

 
 

 
 

 
, 

 
 

 
 –

 
-

 
4  

, 
 

 
 

 
 (

 
 

, 
 

 

 
 

Pa
ge

 2
7 

of
 3

2



85
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